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PR_COD_1amCom

Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
*** Процедура на одобрение

***I Обикновена законодателна процедура (първо четене)
***II Обикновена законодателна процедура (второ четене)

***III Обикновена законодателна процедура (трето четене)

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 
проекта на акт.)

Изменения към проект на акт

Изменения в две колони, внесени от Парламента

Заличаванията се обозначават с получер курсив в лявата колона. 
Заместванията се обозначават с получер курсив в двете колони. Новият 
текст се обозначава с получер курсив в дясната колона.

В първия и втория ред на антетката на всяко изменение се посочва 
съответната част от текста в разглеждания проект на акт. Ако 
изменението се отнася до съществуващ акт, който проектът на акт има 
за цел да измени, антетката съдържа и трети и четвърти ред, където се 
посочват съответно съществуващият акт и съответната разпоредба от 
него.

Изменения, внесени от Парламента под формата на консолидиран 
текст

Новите части от текста се посочват с получер курсив. Заличените части 
от текста се посочват със символа ▌ или се зачеркват. Заместванията се 
обозначават, като се посочва с получер курсив новият текст и се 
заличава или зачерква заместваният текст. 
По изключение не се отбелязват измененията с чисто техническо 
естество, които се нанасят от службите с оглед изготвянето на 
окончателния текст.
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за директива на Европейския парламент и на Съвета 
относно отговорността за дефектни продукти
(COM(2022)0495 – C9-0322/2022 – 2022/0302(COD))

(Обикновена законодателна процедура: първо четене)

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и до 
Съвета (COM(2022)0495),

– като взе предвид член 294, параграф 2 и член 114 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз, съгласно които Комисията е внесла 
предложението в Парламента (C9-0322/2022),

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз,

– като взе предвид становището на Европейския икономически и социален комитет 
от ...1,

– като взе предвид член 59 от своя Правилник за дейността,

– като взе предвид съвместните разисквания на комисията по вътрешния пазар и 
защита на потребителите и на комисията по правни въпроси съгласно член 58 от 
Правилника за дейността,

– като взе предвид доклада на комисията по вътрешния пазар и защита на 
потребителите и комисията по правни въпроси (A9-0291/2023),

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене;

2. приканва Комисията да се отнесе до него отново, в случай че замени своето 
предложение с друг текст или внесе или възнамерява да внесе съществени 
промени в това предложение;

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти.

Изменение 1

1 [OВ C..., стр. ... /Все още непубликувано в Официален вестник].
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Предложение за директива
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) С Директива 85/374/ЕИО39 на 
Съвета се определят общи правила 
относно отговорността за дефектни 
продукти, с цел да се премахнат 
различията между правните системи на 
държавите членки, които могат да 
нарушат конкуренцията и да засегнат 
движението на стоки в рамките на 
вътрешния пазар и които водят до 
различна степен на защита на 
потребителя срещу увреждане на 
здравето или имуществото, причинено 
от такива продукти.

(1) С Директива 85/374/ЕИО39 на 
Съвета се определят общи правила 
относно отговорността за дефектни 
продукти, с цел да се премахнат 
различията между правните системи на 
държавите членки, които могат да 
нарушат конкуренцията и да засегнат 
движението на стоки в рамките на 
вътрешния пазар и които водят до 
различна степен на защита на 
потребителя срещу увреждане на 
здравето или имуществото, причинено 
от такива продукти, и се цели 
предоставянето на компенсации за 
такива вреди. 

__________________ __________________
39 Директива 85/374/ЕИО на Съвета от 
25 юли 1985 г. за сближаване на 
законовите, подзаконовите и 
административните разпоредби на 
държавите членки относно 
отговорността за вреди, причинени от 
дефект на стока (ОВ L 210, 7.8.1985 г., 
стр. 29).

39 Директива 85/374/ЕИО на Съвета от 
25 юли 1985 г. за сближаване на 
законовите, подзаконовите и 
административните разпоредби на 
държавите членки относно 
отговорността за вреди, причинени от 
дефект на стока (ОВ L 210, 7.8.1985 г., 
стр. 29).

Изменение 2

Предложение за директива
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Директива 85/374/ЕИО се нуждае 
от преразглеждане, за да бъде отразено 
развитието на новите технологии — 
включително изкуствения интелект, 
новите модели на стопанска дейност, 
свързани с кръговата икономика, и 
новите глобални вериги на доставки — 
което доведе до несъответствия и 
правна несигурност, по-специално по 

(3) Директива 85/374/ЕИО е 
ефективен и важен инструмент, но 
се установи, че тя се нуждае от 
преразглеждане, за да бъде отразено 
развитието на новите технологии – 
включително изкуствения интелект, 
новите модели на стопанска дейност, 
свързани с кръговата икономика, и 
новите глобални вериги на доставки, 
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отношение на значението на термина 
„продукт“. Опитът, натрупан при 
прилагането на Директива 85/374/ЕИО, 
показа също така, че увредените лица 
срещат трудности при получаването на 
обезщетение, които се дължат на 
ограниченията върху предявяването на 
искове за обезщетение и на 
предизвикателствата пред събирането 
на доказателства за доказване на 
отговорността, особено като се има 
предвид все по-голямата техническа и 
научна сложност. Това включва 
исковете за обезщетение за вреди, 
свързани с новите технологии, 
включително изкуствения интелект. 
Следователно преразглеждането на 
директивата ще даде импулс за 
разгръщането и възприемането на 
такива нови технологии, включително 
изкуствен интелект, като заедно с това 
ще осигури на ищците еднакво равнище 
на защита, независимо от технологията, 
за която става въпрос.

чието развитие доведе до 
несъответствия в прилагането на 
правилата и правна несигурност, по-
специално по отношение на значението 
на термина „продукт“. Опитът, натрупан 
при прилагането на Директива 
85/374/ЕИО, показа също така, че 
увредените лица срещат трудности при 
получаването на обезщетение, които се 
дължат на ограниченията върху 
предявяването на искове за обезщетение 
и на предизвикателствата пред 
събирането на доказателства за 
доказване на отговорността, особено 
като се има предвид все по-голямата 
техническа и научна сложност. Това 
включва исковете за обезщетение за 
вреди, свързани с новите технологии. 
Следователно преразглеждането на 
директивата ще даде импулс за 
разгръщането и възприемането на 
такива нови технологии, включително 
изкуствен интелект, като заедно с това 
ще осигури на ищците еднакво равнище 
на защита, независимо от технологията, 
за която става въпрос, както и това 
всички предприятия да се ползват от 
еднакви условия на конкуренция с 
правна сигурност, като се избягват 
непропорционалните разходи и 
рискове за микропредприятията, 
малките и средните предприятия и 
стартиращите предприятия.

Изменение 3

Предложение за директива
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Преразглеждането на Директива 
85/374/ЕИО е необходимо и за да се 
осигурят последователност и 
съгласуваност със съюзните и 
националните правни разпоредби в 
областта на безопасността на 
продуктите и надзора на пазара. Освен 

(4) Преразглеждането на Директива 
85/374/ЕИО е необходимо и за да се 
осигурят последователност и 
съгласуваност със съюзните и 
националните правни разпоредби в 
областта на безопасността на 
продуктите и надзора на пазара. Освен 
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това е налице необходимост да се 
изяснят основните понятия, за да се 
гарантират последователността и 
правната сигурност, както и за да бъде 
отразена текущата съдебна практика на 
Съда на Европейския съюз.

това е необходимо преразглеждане, за 
да се допълнят националните закони 
относно извъндоговорната 
отговорност и се предвиди 
обезщетение и високо ниво на защита 
за лицата, претърпели вреди от 
дефектни продукти. Освен това е 
налице необходимост да се изяснят 
основните понятия, за да се гарантират 
последователността и правната 
сигурност и еднаквите условия на 
конкуренция на вътрешния пазар, 
както и за да бъде отразена текущата 
съдебна практика на Съда на 
Европейския съюз.

Изменение 4

Предложение за директива
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Като се има предвид обширният 
характер на необходимите изменения и 
за да се гарантират яснотата и правната 
сигурност, Директива 85/374/ЕИО 
следва да бъде отменена и да бъде 
заменена с нова директива.

(5) Като се има предвид обширният 
характер на необходимите изменения и 
за да се гарантират лесното и 
ефективно приложение, яснотата и 
правната сигурност, Директива 
85/374/ЕИО следва да бъде отменена и 
да бъде заменена с нова директива.

Изменение 5

Предложение за директива
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) За да се гарантира, че режимът на 
Съюза по отношение на отговорността 
за продуктите е всеобхватен, 
безвиновната отговорност за дефектни 
продукти следва да се прилага за всички 
движими вещи, включително когато те 
са интегрирани в други движими вещи 
или инсталирани в недвижими вещи.

(6) За да се гарантира, че режимът на 
Съюза по отношение на отговорността 
за продуктите е всеобхватен и може да 
бъде приложен лесно и ефективно, 
безвиновната отговорност за дефектни 
продукти следва да се прилага за всички 
движими вещи, включително софтуер, 
независимо от начина на доставка и 
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включително когато те са интегрирани 
в други движими вещи или инсталирани 
в недвижими вещи.

Изменение 6

Предложение за директива
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) За да се създаде истински 
вътрешен пазар с високо и еднакво 
равнище на защита на потребителите и 
за да бъде отразена съдебната практика 
на Съда на Европейския съюз, 
държавите членки следва — по 
отношение на въпросите, влизащи в 
обхвата на настоящата директива — да 
не запазват, нито да въвеждат 
разпоредби, които са повече или по-
малко строги от разпоредбите на 
настоящата директива.

(8) За да се създаде истински 
вътрешен пазар с високо и еднакво 
равнище на защита на потребителите и 
за да бъде отразена съдебната практика 
на Съда на Европейския съюз, 
държавите членки следва – по 
отношение на въпросите, влизащи в 
обхвата на настоящата директива – да 
не запазват, нито да въвеждат 
разпоредби, които са повече или по-
малко строги от разпоредбите на 
настоящата директива. По въпроси, 
различни от предвидените в 
настоящата директива, следва да се 
прилагат националните процесуални 
правила, доколкото те не подкопават 
ефективността и целите на 
системата за отговорност за 
продукти, предвидена в настоящата 
директива.

Изменение 7

Предложение за директива
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Съгласно правните системи на 
държавите членки увреденото лице 
може да предяви иск за обезщетение за 
вреди на основание на договорна 
отговорност или на извъндоговорна 
отговорност, която не засяга 
дефектността на продукта, например 

(9) Съгласно правните системи на 
държавите членки увреденото лице 
може да предяви иск за обезщетение за 
вреди на основание на договорна 
отговорност или на извъндоговорна 
отговорност, която не засяга 
дефектността на продукта, например 
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отговорност на основание на гаранция 
за скрити дефекти или на вина. Това 
включва разпоредбите на [Директива 
…/… на Европейския парламент и на 
Съвета относно отговорността във 
връзка с изкуствения интелект], в 
която се определят общи правила 
относно разкриването на информация 
и тежестта на доказване в 
контекста на основаващи се на вина 
искове за обезщетение за вреди, 
причинени от система с изкуствен 
интелект. Такива разпоредби, които 
наред с другото служат и за постигане 
на целта за ефективна защита на 
потребителите, следва да не бъдат 
засегнати от настоящата директива.

отговорност на основание на гаранция 
за скрити дефекти или на вина. Такива 
разпоредби, които наред с другото 
служат и за постигане на целта за 
ефективна защита на потребителите, 
следва да не бъдат засегнати от 
настоящата директива.

Изменение 8

Предложение за директива
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) В някои държави членки е 
възможно увредените лица да имат 
право да предявяват искове за 
обезщетение за вреди, причинени от 
фармацевтични продукти, в рамките на 
специална национална система по 
отношение на отговорността, в резултат 
на което ефективната защита на 
потребителите във фармацевтичния 
сектор вече е постигната. Правото на 
предявяване на такива искове следва да 
не бъде засегнато от настоящата 
директива.

(10) В някои държави членки е 
възможно увредените лица да имат 
право да предявяват искове за 
обезщетение за вреди, причинени от 
фармацевтични продукти, в рамките на 
специална национална система по 
отношение на отговорността, в резултат 
на което ефективната защита на 
потребителите във фармацевтичния 
сектор вече е постигната във 
въпросните държави членки. Когато 
става въпрос за вреди, причинени от 
фармацевтични продукти, които не 
са дефектни, всички държави членки 
покриват основните загуби чрез 
националните системи за 
здравеопазване или схеми за социална 
сигурност. За да покрият 
допълнителни загуби, някои държави 
членки са създали специални 
застрахователни схеми за 
фармацевтични продукти, съгласно 
които пострадалите от вреди могат 



RR\1288031BG.docx 11/80 PE745.537v02-00

BG

да получат обезщетение, ако 
фармацевтичният продукт, въпреки 
че не е дефектен, все пак е причинил 
вреда, без да е необходимо да се 
доказва вина или дефект. Правото на 
предявяване на такива искове следва да 
не бъде засегнато от настоящата 
директива. Не следва да се изключват 
измененията на тези специални 
национални системи за отговорност, 
здравни системи и схеми за социална 
сигурност, както и евентуалното 
въвеждане на застрахователни схеми. 
Тези изменения обаче не следва да 
подкопават ефективността и целите 
на системата за отговорност за 
продуктите, предвидена в 
настоящата директива.

Изменение 9

Предложение за директива
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) В ерата на цифровите технологии 
продуктите може да са материални или 
нематериални. Софтуерът, като 
например операционни системи, 
софтуер на производителя, компютърни 
програми, приложения или системи с 
изкуствен интелект, се разпространява 
все по-масово на пазара и ролята му за 
безопасността на продуктите става все 
по-значима. Софтуерът може да се 
пуска на пазара като самостоятелен 
продукт, впоследствие може да се 
интегрира като компонент в други 
продукти и при работата си може да 
причинява вреди. Поради това в интерес 
на правната сигурност следва да се 
поясни, че за целите на прилагането на 
безвиновна отговорност софтуерът е 
продукт, независимо от начина на 
неговата доставка или употреба и 
следователно независимо от това дали 
софтуерът се съхранява в устройство, 

(12) В ерата на цифровите технологии 
продуктите може да са материални или 
нематериални. Софтуерът, като 
например операционни системи, 
софтуер на производителя, компютърни 
програми, приложения или системи с 
изкуствен интелект, се разпространява 
все по-масово на пазара и ролята му за 
безопасността на продуктите става все 
по-значима. Софтуерът може да се 
пуска на пазара като самостоятелен 
продукт, впоследствие може да се 
интегрира като компонент в други 
продукти или може да бъде 
предоставен като една или повече 
услуги и при работата си може да 
причинява вреди. Рискът от вреди е 
пропорционален на степента, в която 
софтуерът е от съществено значение 
за функционирането на продукта, в 
който е интегриран или с който е 
взаимосвързан, и доколко той 
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или достъпът до него се осъществява 
чрез технологии „в облак“. За целите на 
настоящата директива обаче изходният 
код на софтуера следва да не се счита за 
продукт, тъй като той е чиста 
информация. Разработчикът или 
производителят на софтуер, 
включително доставчиците на системи с 
изкуствен интелект по смисъла на 
[Регламент (ЕС) …/… (Законодателния 
акт за изкуствения интелект)], следва да 
се третира като производител.

допринася за една или повече от 
функциите на продукта или доколко 
липсата му би попречила на продукта 
да изпълнява една или повече от 
функциите си. По-специално, когато 
софтуер, който обикновено и сам по 
себе си не представлява значителен 
риск от увреждане, е включен в 
продукт с по-високи очаквания за 
безопасност, при оценката на 
дефектността, водеща до увреждане, 
следва да се вземе предвид 
първоначалното намерение на 
производителя на софтуера. Поради 
това в интерес на правната сигурност 
следва да се поясни, че за целите на 
прилагането на безвиновна отговорност 
софтуерът е продукт, независимо от 
начина на неговата доставка или 
употреба и следователно независимо от 
това дали софтуерът се съхранява в 
устройство, или достъпът до него се 
осъществява чрез комуникационна 
мрежа или технологии „в облак“, или 
се предоставя чрез модел на софтуер 
като услуга. За целите на настоящата 
директива обаче изходният код на 
софтуера следва да не се счита за 
продукт, тъй като той е чиста 
информация. Разработчикът или 
производителят на софтуер, 
включително доставчиците на системи с 
изкуствен интелект по смисъла на 
[Регламент (ЕС) …/… (Законодателния 
акт за изкуствения интелект)] и 
внедрителите, които правят 
съществени промени в даден софтуер, 
следва да се третира като производител.

Изменение 10

Предложение за директива
Съображение 12 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12a) Отделен софтуер, който е 
специално предназначен от 
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производителя за употреба за една 
или повече медицински цели, посочени 
в определението за медицинско 
изделие, следва да се счита за 
медицинско изделие, докато софтуер, 
предвиден за общи цели, дори когато 
се използва в медицинска среда, или 
софтуер, предназначен за цели, 
свързани със стила на живот и 
благополучието, не следва да се счита 
за медицинско изделие. 
Квалифицирането на софтуер като 
изделие или принадлежност не следва 
да зависи от местонахождението на 
софтуера или от типа 
взаимосвързаност между софтуера и 
дадено изделие.

Изменение 11

Предложение за директива
Съображение 12 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12б) Отделни физически лица, 
които обикновено са наети в 
контекста на нелична професионална 
дейност, свързана с разработването, 
производството, изготвянето или 
проектирането на продукт, и които 
не упражняват контрол върху 
производството, интегрирането, 
пускането на пазара или въвеждането 
в експлоатация на продукта, не 
следва да се считат за производители 
по смисъла на настоящата 
директива.

Изменение 12

Предложение за директива
Съображение 13
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) За да не се възпрепятстват 
иновациите и научните изследвания, 
настоящата директива следва да не се 
прилага за свободен софтуер с отворен 
код, който софтуер се разработва или 
се доставя извън процеса на търговска 
дейност. Това се отнася по-специално 
до софтуер, в това число неговите 
изходен код и модифицирани версии, 
който се споделя открито и 
потребителите разполагат с 
възможността за свободен достъп, 
използване, промяна и ново 
разпространение. Когато обаче 
софтуерът се доставя срещу заплащане 
на цена или личните данни не се 
използват изключително с цел 
подобряване на сигурността, 
съвместимостта или оперативната 
съвместимост на софтуера, и 
следователно софтуерът се доставя в 
процеса на търговска дейност, следва 
да се прилага настоящата директива.

(13) За да не се възпрепятстват 
иновациите и научните изследвания, 
настоящата директива следва да не се 
прилага за свободен софтуер с отворен 
код в съответствие с условията, 
определени с настоящата директива. 
Това се отнася по-специално до 
софтуер, в това число неговите изходен 
код и модифицирани версии, който се 
споделя открито и потребителите 
разполагат с възможността за свободен 
достъп, използване, промяна и ново 
разпространение. Безплатният 
софтуер и софтуерът с отворен код, 
при който изходният код се споделя 
без ограничения и потребителите 
могат свободно да получават достъп, 
да използват, да модифицират и да 
разпространяват софтуера или 
негови модифицирани версии, може да 
допринесе за научните изследвания и 
иновациите на пазара. Такъв софтуер 
се основава на публични лицензи, 
които гарантират свободата да се 
използва, копира, разпространява, 
изучава, променя и подобрява 
софтуерът. За да се гарантира, че не 
се възпрепятстват иновациите и 
научните изследвания, настоящата 
директива не следва да оказва влияние 
върху използването на такива 
лицензи. Когато обаче софтуерът се 
доставя срещу заплащане на цена или 
личните данни не се използват 
изключително с цел подобряване на 
сигурността, съвместимостта или 
оперативната съвместимост на 
софтуера, настоящата директива следва 
да се прилага.

Изменение 13

Предложение за директива
Съображение 13 a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(13a) Производителят следва да има 
възможността да реши да интегрира 
свободен софтуер и софтуер с 
отворен код като компонент на даден 
продукт или да разреши неговото 
интегриране, свързване или доставка 
от трета страна, което в такъв 
случай следва да се счита за 
модификации под контрола на 
производителя. В такива случаи, ако 
продуктът се пуска на пазара или се 
въвежда в употреба в процеса на 
търговска дейност, настоящата 
директива следва да се прилага, което 
означава, че в този случай 
производителят на продукта може да 
бъде подведен под отговорност за 
вреди, произтичащи от дефект на 
безплатния софтуер с отворен код. 
Въпреки това, не следва да е 
възможно да се търси отговорност 
от разработчика или производителя 
на свободен софтуер или софтуер с 
отворен код за такива вреди, освен 
ако софтуерът е предоставен на 
производителя на продукта срещу 
заплащане или в замяна на 
предоставяне на лични данни, 
различни от данни, използвани 
изключително за подобряване на 
сигурността, съвместимостта или 
оперативната съвместимост на 
софтуера.

Изменение 14

Предложение за директива
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) Цифровите производствени 
файлове, които съдържат 
функционалната информация, 
необходима за производството на 

(14) Цифровите производствени 
файлове, които съдържат 
функционалната информация, 
необходима за производството на 
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материален артикул чрез осигуряване на 
възможност за автоматизиран контрол 
на машини или инструменти (например 
пробивни машини, стругове, фрези и 
печатащи устройства за триизмерен 
печат), следва да се считат за продукти, 
за да се гарантира защитата на 
потребителите в случаите, когато такива 
файлове се окажат дефектни. За да се 
избегнат съмнения, следва да се поясни, 
че електроенергията също е продукт.

материален артикул чрез осигуряване на 
възможност за автоматизиран контрол 
на машини или инструменти (например 
пробивни машини, стругове, фрези и 
печатащи устройства за триизмерен 
печат), следва да се считат за продукти, 
за да се гарантира защитата на 
потребителите в случаите, когато такива 
файлове се окажат дефектни. За да се 
избегнат съмнения, следва да се поясни 
също, че суровините и 
електроенергията са продукти. 
Продуктите, които представляват 
цифрови производствени файлове, 
лицензирани по силата на безплатни 
лицензи с отворен код, следва да се 
третират аналогично на начина, по 
който се третират безплатният 
софтуер с отворен код.

Изменение 15

Предложение за директива
Съображение 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) Цифровите услуги все по-често 
са интегрирани в даден продукт или са 
взаимносвързани с него по такъв начин, 
че липсата на услугата би попречила на 
продукта да изпълнява някоя от 
функциите си — такъв пример е 
непрекъснатото подаване на данни за 
движението в навигационна система. 
Въпреки че настоящата директива 
следва да не се прилага за услугите като 
такива, необходимо е цифровите услуги 
да се включат в обхвата на безвиновната 
отговорност, тъй като те определят 
безопасността на продукта в същата 
степен, както физическите или 
цифровите компоненти. Такива 
свързани услуги следва да се считат за 
компоненти на продукта, с който са 
взаимносвързани, когато се намират 
под контрола на неговия производител, 
в смисъл, че те се доставят от самия 

(15) Цифровите услуги все по-често 
са интегрирани в даден продукт или са 
взаимосвързани с него по такъв начин, 
че липсата на услугата би попречила на 
продукта да изпълнява някоя от 
функциите си – такъв пример е 
непрекъснатото подаване на данни за 
движението в навигационна система. 
Съответните функции, които следва 
да се вземат предвид за целите на 
настоящата директива, са онези, 
които са били приписани на продукта 
от неговия производител, или 
функциите, които 
средностатистическият човек 
разумно би очаквал той да притежава 
предвид описанието на продукта, 
предоставено от производителя. 
Въпреки че настоящата директива 
следва да не се прилага за услугите като 
такива, необходимо е цифровите услуги 
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производител или че производителят ги 
препоръчва или по друг начин влияе 
върху доставянето им от трета страна.

да се включат в обхвата на безвиновната 
отговорност, тъй като те определят 
безопасността на продукта в същата 
степен, както физическите или 
цифровите компоненти. Такива 
свързани услуги следва да се считат за 
компоненти на продукта, с който са 
взаимосвързани, когато се намират под 
контрола на неговия производител, в 
смисъл, че те се доставят от самия 
производител или че производителят ги 
разрешава, или по друг начин влияе 
върху доставянето им от трета страна.

Изменение 16

Предложение за директива
Съображение 15 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15a) Свързаните услуги и други 
компоненти, включително 
актуализациите и модернизациите на 
софтуера, следва да се считат за 
попадащи под контрола на 
производителя, когато са 
интегрирани, взаимосвързани или 
доставени от самия производител 
или когато производителят 
разрешава или дава съгласието си те 
да бъдат доставени от трета 
страна. Освен това, след като 
продуктът е пуснат на пазара, следва 
да се счита, че той е под контрола на 
производителя, ако производителят 
реши да доставя актуализации или 
модернизации на софтуера или 
разрешава или дава съгласие за 
доставянето им от трета страна.

Изменение 17

Предложение за директива
Съображение 16
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Значимостта и стойността на 
нематериалните активи нарастват все 
повече и за да се отчете този факт, 
следва да се обезщетяват също така 
загубата или увреждането на данни 
(например изтрито съдържание от 
твърд диск), включително разходите за 
възстановяване или възобновяване на 
данни. В резултат на това защитата на 
потребителите налага да се обезщетяват 
материалните загуби, произтичащи не 
само от смърт или телесна повреда, като 
например разходи за погребение, 
разходи за лечение или изгубен доход, и 
от имуществена вреда, а и от загуба или 
увреждане на данни. Настоящата 
директива обаче не засяга възможността 
за предявяване на искове за вреди, 
произтичащи от нарушения на 
Регламент (ЕС) 2016/679 на 
Европейския парламент и на Съвета41, 
Директива 2002/58/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета42, 
Директива (ЕС) 2016/680 на 
Европейския парламент и на Съвета43 и 
Регламент (EC) 2018/1725 на 
Европейския парламент и на Съвета44.

(16) Значимостта и стойността на 
нематериалните активи нарастват все 
повече и за да се отчете този факт, 
следва да се обезщетяват също така 
икономическите загуби, дължащи се 
на унищожаване или необратимо 
увреждане на данни, като например 
цифрови файлове, изтрити от твърд 
диск, когато потребителите не 
могат да получат достъп до данни по 
начина, по който са могли преди 
вредата, и трябва да заплатят за 
възстановяването или 
възобновяването на тези данни. Това 
следва да включва, когато е уместно, 
разходите за възстановяване или 
възобновяване на данни. В резултат на 
това защитата на потребителите налага 
да се обезщетяват материалните загуби, 
произтичащи не само от смърт или 
телесна повреда, като например разходи 
за погребение, разходи за лечение или 
изгубен доход, и от имуществена вреда, 
а и от унищожаване или необратимо 
увреждане на данни. За да се избегне 
обаче потенциалният риск от 
съдебни спорове в прекалено голям 
брой случаи, унищожаването или 
необратимото увреждане на данни не 
следва да се обезщетява, ако 
икономическата стойност на 
вредата е под 1000 EUR. 
Унищожаването или необратимото 
увреждане на данни обаче се 
различава от изтичане на данни или 
нарушения на правилата за защита 
на данните и настоящата директива не 
засяга възможността за предявяване на 
искове за вреди, произтичащи от 
нарушения на Регламент (ЕС) 2016/679 
на Европейския парламент и на 
Съвета41, Директива 2002/58/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета42, 
Директива (ЕС) 2016/680 на 
Европейския парламент и на Съвета43 и 
Регламент (EC) 2018/1725 на 
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Европейския парламент и на Съвета44. 
Унищожаването или увреждането на 
данни не води автоматично до 
материални загуби за жертвата, ако 
например съществува резервно копие 
на данните или данните могат да 
бъдат изтеглени отново, или ако 
икономически оператор възстановява 
или възобновява временно недостъпни 
данни, например във виртуална среда. 
В съответствие с принципа на 
съпричиняване следва да е възможно 
да се намали или да се изключи 
отговорността на икономическия 
оператор, когато самите лица, които 
са понесли загубата или вредата, са 
допринесли поради небрежност за 
причиняването на вредата, например 
ако може разумно да се очаква, че на 
определени цифрови файлове редовно 
се прави резервно копие на второ 
място. 

__________________ __________________
41 Регламент (ЕС) 2016/679 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
27 април 2016 г. относно защитата на 
физическите лица във връзка с 
обработването на лични данни и 
относно свободното движение на такива 
данни и за отмяна на Директива 
95/46/EО (ОВ L 119, 4.5.2016 г., стр. 1).

41 Регламент (ЕС) 2016/679 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
27 април 2016 г. относно защитата на 
физическите лица във връзка с 
обработването на лични данни и 
относно свободното движение на такива 
данни и за отмяна на Директива 
95/46/EО (ОВ L 119, 4.5.2016 г., стр. 1).

42 Директива 2002/58/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
12 юли 2002 г. относно обработката на 
лични данни и защита на правото на 
неприкосновеност на личния живот в 
сектора на електронните комуникации 
(ОВ L 201, 31.7.2002 г., стр. 37).

42 Директива 2002/58/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
12 юли 2002 г. относно обработката на 
лични данни и защита на правото на 
неприкосновеност на личния живот в 
сектора на електронните комуникации 
(ОВ L 201, 31.7.2002 г., стр. 37).

43 Директива (ЕС) 2016/680 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
27 април 2016 г. относно защитата на 
физическите лица във връзка с 
обработването на лични данни от 
компетентните органи за целите на 
предотвратяването, разследването, 
разкриването или наказателното 
преследване на престъпления или 

43 Директива (ЕС) 2016/680 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
27 април 2016 г. относно защитата на 
физическите лица във връзка с 
обработването на лични данни от 
компетентните органи за целите на 
предотвратяването, разследването, 
разкриването или наказателното 
преследване на престъпления или 
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изпълнението на наказания и относно 
свободното движение на такива данни, и 
за отмяна на Рамково решение 
2008/977/ПВР на Съвета (ОВ L 119, 
4.5.2016 г., стр. 89).

изпълнението на наказания и относно 
свободното движение на такива данни, и 
за отмяна на Рамково решение 
2008/977/ПВР на Съвета (ОВ L 119, 
4.5.2016 г., стр. 89).

44 Регламент (EC) 2018/1725 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
23 октомври 2018 г. относно защитата 
на физическите лица във връзка с 
обработването на лични данни от 
институциите, органите, службите и 
агенциите на Съюза и относно 
свободното движение на такива данни и 
за отмяна на Регламент (ЕО) № 45/2001 
и Решение № 1247/2002/ЕО (OB L 295, 
21.11.2018 г., стр. 39).

44 Регламент (EC) 2018/1725 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
23 октомври 2018 г. относно защитата 
на физическите лица във връзка с 
обработването на лични данни от 
институциите, органите, службите и 
агенциите на Съюза и относно 
свободното движение на такива данни и 
за отмяна на Регламент (ЕО) № 45/2001 
и Решение № 1247/2002/ЕО (OB L 295, 
21.11.2018 г., стр. 39).

Изменение 18

Предложение за директива
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) В интерес на правната сигурност 
следва да се поясни, че телесната 
повреда включва и медицински 
призната вреда за психичното здраве.

(17) В интерес на правната сигурност 
следва да се поясни, че държавите 
членки следва да предвидят, че 
телесната повреда включва и 
медицински призната вреда за 
психичното здраве, удостоверена от 
назначен от съда медицински 
експерт, включително психолози, и 
ограничено до сериозни 
неблагоприятни последици за 
психическата неприкосновеност на 
жертвата от такава тежест или 
интензивност, че засягат общото 
здравословно състояние на жертвата 
и не могат да бъдат отстранени без 
терапия или медицинско лечение, 
като се вземе предвид по-специално 
Международната класификация на 
болестите на Световната здравна 
организация.

Изменение 19
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Предложение за директива
Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) Държавите членки следва да 
предвидят пълно и адекватно 
обезщетяване за всички материални 
загуби, произтичащи от смърт, телесна 
повреда, повреда или унищожаване на 
имущество и загуба или увреждане на 
данни, и да определят правилата за 
изчисляване на обезщетението. Освен 
това настоящата директива следва 
да не засяга националните разпоредби 
за неимуществени вреди.

(18) Държавите членки следва да 
предоставят пълно, пропорционално и 
адекватно обезщетяване за всички 
материални загуби, произтичащи от 
смърт, телесна повреда, повреда или 
унищожаване на имущество и следва да 
гарантират, че техните национални 
правила за изчисляване на 
обезщетението позволяват на 
увредените лица да получат пълно и 
подходящо обезщетение от 
икономическия оператор, който носи 
крайната отговорност, или от всяка 
друга съответна страна.

Изменение 20

Предложение за директива
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) За да бъдат защитени 
потребителите, следва да се обезщетяват 
вредите, причинени на имущество, 
чийто собственик е физическо лице. Тъй 
като имуществото все по-често се 
използва както за лични, така и за 
професионални нужди, е целесъобразно 
да се предвиди обезщетение за вреди на 
имущество, което се използва за такива 
смесени нужди. Предвид целта на 
настоящата директива — да се осигури 
защита на потребителите — 
имуществото, което се използва 
изключително за професионални нужди, 
следва да бъде изключено от нейния 
обхват.

(19) За да бъдат защитени 
потребителите, следва да се обезщетяват 
вредите, причинени на имущество, 
чийто собственик е физическо лице. Тъй 
като имуществото все по-често се 
използва както за лични, така и за 
професионални нужди, е целесъобразно 
да се предвиди обезщетение за вреди на 
имущество, което се използва за такива 
смесени нужди. Предвид целта на 
настоящата директива – да се осигури 
защита на потребителите – 
имуществото, което се използва 
изключително за професионални нужди, 
следва да бъде изключено от нейния 
обхват. Няколко държави членки обаче 
предвиждат възможността 
правилата за защита на 
потребителите да бъдат разширени, 
така че да обхванат и други по-слаби 
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страни, като микропредприятията, 
както са определени в Препоръка 
2003/361/EC на Комисията1а. Поради 
това държавите членки следва да 
бъдат насърчавани да компенсират 
щетите, нанесени на имущество, 
използвано изключително за 
професионални цели от 
микропредприятията.
__________________
1а Препоръка 2003/361/ЕО на 
Комисията от 6 май 2003 г. относно 
определението за микро-, малки и 
средни предприятия (ОВ L 124, 
20.5.2003 г., стр. 36).

Изменение 21

Предложение за директива
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Настоящата директива следва да 
се прилага за продуктите, които са 
пуснати на пазара или — когато е 
уместно — са пуснати в действие в 
процеса на търговска дейност, 
независимо дали срещу заплащане, или 
безплатно, като например продуктите, 
доставени в рамките на кампания за 
спонсориране, или продуктите, 
произведени за предоставянето на 
услуга, финансирана с публични 
средства, тъй като начинът на доставка 
има икономически или стопански 
характер.

(20) Настоящата директива следва да 
се прилага за продуктите, които са 
пуснати на пазара или – когато е 
уместно – са пуснати в действие в 
процеса на търговска дейност, 
независимо дали срещу заплащане, или 
безплатно, като например продуктите, 
доставени в рамките на кампания за 
спонсориране, или продуктите, 
произведени за предоставянето на 
услуга, финансирана с публични 
средства, тъй като начинът на доставка 
има икономически или стопански 
характер. Нито съвместното 
разработване на свободен софтуер и 
софтуер с отворен код, нито 
предоставянето на такъв софтуер в 
отворени хранилища не следва да 
представлява пускане на пазара или 
въвеждане в експлоатация. Търговска 
дейност в рамките на разбирането за 
предоставяне на пазара обаче може да 
се характеризира с монетизиране или 
платени актуализации на софтуера, 
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освен ако това служи само за 
възстановяване на действителните 
разходи или с използването на лични 
данни по причини, различни от 
свързаните изключително с 
подобряването на сигурността, 
съвместимостта или оперативната 
съвместимост на софтуера. Случайни 
доставки от благотворителни 
организации или неспециалисти не 
следва да се разглеждат като 
извършени в контекста на дейности 
със стопанска цел.

Изменение 22

Предложение за директива
Съображение 20 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20a) Продукти, които не са 
предназначени за пускане на пазара 
или за пускане в действие, например 
поради това, че са предназначени само 
за лична употреба или за употреба 
само в контролирана и ограничена 
среда, но които се появяват на пазара 
или се пускат в действие, например 
след като са откраднати, следва да 
бъдат изключени от обхвата на 
настоящата директива.

Изменение 23

Предложение за директива
Съображение 20 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20б) Като се има предвид 
повишената сложност на 
продуктите, на бизнес моделите и на 
веригите за доставки и предвид това, 
че целта на настоящата директива е 
да се гарантира, че потребителите 
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могат лесно да упражняват правото 
си да получат обезщетение в случай 
на вреди, причинени от дефектни 
продукти, държавите членки следва 
да гарантират, че компетентните 
национални органи и структури за 
защита на потребителите 
предоставят цялата съответна 
информация и специално изготвени 
насоки на засегнатите потребители, 
за да им се даде възможност да 
упражняват ефективно правото си 
на обезщетение в съответствие с 
настоящата директива. 
Националните агенции и органи за 
защита на потребителите следва 
редовно да обменят съответната 
информация, която им е станала 
известна, и да си сътрудничат тясно 
с органите за надзор на пазара.

Изменение 24

Предложение за директива
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) За да се защитават здравето и 
имуществото на потребителите, 
дефектността на даден продукт следва 
да се определя чрез позоваване не на 
неговата годност за употреба, а на 
липсата на безопасността, която 
обществеността като цяло има право 
да очаква. Оценката на дефектността 
следва да включва обективен анализ и 
да не се позовава на безопасността, 
която има право да очаква всяко 
отделно лице. Безопасността, която 
обществеността като цяло има право 
да очаква, следва да се оценява, като се 
вземат предвид, наред с останалото, 
предназначението, обективните 
характеристики и свойствата на 
въпросния продукт, както и 
специфичните изисквания на групата 
ползватели, за които е предназначен 

(22) За да се защитават здравето и 
имуществото на потребителите, 
дефектността на даден продукт следва 
да се определя чрез позоваване не на 
неговата годност за употреба, а на 
липсата на безопасността, която 
средностатистическо лице има право 
да очаква или която се изисква 
съгласно правото на Съюза или 
националното право. Оценката на 
дефектността следва да включва 
обективен анализ и да не се позовава на 
безопасността, която има право да 
очаква всяко отделно лице. 
Безопасността, която 
средностатистическо лице има право 
да очаква, следва да се оценява, като се 
вземат предвид, наред с останалото, 
разумно предвидимата употреба, 
представянето, обективните 
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продуктът. Някои продукти, като 
животоподдържащите медицински 
изделия, крият особено висок риск от 
увреждане на хора, поради което с тях 
се свързват особено високи очаквания 
по отношение на безопасността. За да се 
вземат под внимание тези очаквания, 
следва да е възможно съдът да се 
произнесе, че даден продукт е дефектен, 
без да установява действителната му 
дефектност, когато той принадлежи към 
същата производствена серия като 
продукт, за който вече е доказано, че е 
дефектен.

характеристики и свойствата на 
въпросния продукт, както и 
специфичните изисквания на групата 
ползватели, за които е предназначен 
продуктът. Освен това следва да се 
вземе предвид и съответствието с 
относимите изисквания за 
безопасност на продуктите, 
установени в правото на Съюза и в 
националното право, по-специално 
ако несъответствието с тях е 
увеличило риска от това продуктът 
да причини вреди от типа на тези, 
които е понесло увреденото лице, и 
този риск се е реализирал. 
Икономическите оператори обаче не 
следва да носят отговорност, ако 
докажат, че вредата, понесена от 
увреденото лице, би настъпила и ако 
са били спазени съответните 
задължителни изисквания съгласно 
правото на Съюза или националното 
право. Някои продукти, като 
животоподдържащите медицински 
изделия, крият особено висок риск от 
увреждане на хора, поради което с тях 
се свързват особено високи очаквания 
по отношение на безопасността. За да се 
вземат под внимание тези очаквания, 
следва да е възможно съдът да се 
произнесе, че даден продукт е дефектен, 
без да установява действителната му 
дефектност, когато той принадлежи към 
същата производствена серия като 
продукт, за който вече е доказано, че е 
дефектен.

Изменение 25

Предложение за директива
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) За да бъде отразено все по-
широкото разпространение на 
взаимносвързани продукти, оценката на 
безопасността на даден продукт следва 

(23) За да бъде отразено все по-
широкото разпространение на 
взаимосвързани продукти, оценката на 
безопасността на даден продукт следва 
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да отчита и въздействието, което 
оказват върху него други продукти. 
Следва да се има предвид и 
въздействието, което оказва върху 
безопасността на продукта неговата 
способност да се самообучава, след 
като е пуснат в употреба, за да бъдат 
отразени оправданите правни 
очаквания, че софтуерът на продукта и 
съответните алгоритми са проектирани 
по начин, който не допуска опасно 
поведение на продукта. За да бъде 
отразен фактът, че в цифровата ера 
много продукти остават под контрола на 
производителя и след момента на 
пускането им на пазара, в оценката на 
безопасността на продукта следва да се 
има предвид и моментът, в който той 
напуска контрола на производителя. 
Даден продукт може да бъде определен 
като дефектен и поради уязвимостта му 
от гледна точка на киберсигурността.

да отчита и разумно предвидимото 
въздействие, което оказват върху него 
други продукти. Следва да се има 
предвид и въздействието, което оказва 
върху безопасността на продукта 
неговата способност да се самообучава, 
след пускането му на пазара или в 
действие, за да бъдат отразени 
оправданите правни очаквания, че 
софтуерът на продукта и съответните 
алгоритми са проектирани по начин, 
който не допуска опасно поведение на 
продукта. По-специално, когато 
софтуер, който обикновено и сам по 
себе си не представлява значителен 
риск от увреждане, е включен в 
продукт с по-високи очаквания за 
безопасност, като например в случай 
на животоподдържащи медицински 
изделия по смисъла на член 2, точка 1 
от Регламент (ЕС) 2017/745 на 
Европейския парламент и на 
Съвета1а, при оценката на 
дефектността, водеща до увреждане, 
следва да се вземе предвид 
първоначалното намерение на 
разработчика или производителя на 
софтуера. За да бъде отразен фактът, че 
в цифровата ера много продукти остават 
под контрола на производителя и след 
момента на пускането им на пазара, в 
оценката на безопасността на продукта 
следва да се има предвид и моментът, в 
който той напуска контрола на 
производителя. Даден продукт може да 
бъде определен като дефектен и поради 
уязвимостта му от гледна точка на 
киберсигурността, когато продуктът 
не отговаря на свързаните със 
сигурността изисквания за 
киберсигурност, установени в 
правото на Съюза или националното 
право.

__________________
1а Регламент (ЕС) 2017/745 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 5 април 2017 г. за медицинските 
изделия, за изменение на Директива 
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2001/83/ЕО, Регламент (ЕО) 
№ 178/2002 и Регламент (ЕО) 
№ 1223/2009 и за отмяна на 
директиви 90/385/ЕИО и 93/42/ЕИО на 
Съвета (ОВ L 117, 5.5.2017 г., стр. 1).

Изменение 26

Предложение за директива
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) За да бъде отразено значението, 
което законодателството в областта на 
безопасността на продуктите и надзора 
на пазара има за определянето на 
равнището на безопасност, което 
обществеността като цяло има право 
да очаква, следва да бъде пояснено, че 
изискванията за безопасност, 
включително имащите отношение към 
безопасността изисквания за 
киберсигурност, и намесите на 
регулаторните органи, включително 
издаването на разпореждания за 
изтегляне на продукти от пазара, или на 
самите икономически оператори също 
следва да се вземат предвид при такава 
оценка. Такива намеси обаче сами по 
себе си следва да не създават 
презумпция за дефектност.

(24) За да бъде отразено значението, 
което законодателството в областта на 
безопасността на продуктите и надзора 
на пазара има за определянето на 
равнището на безопасност, което 
средностатистическо лице има право 
да очаква, следва да бъде пояснено, че 
изискванията за безопасност по 
отношение на съответния продукт, 
включително имащите отношение към 
безопасността изисквания за 
киберсигурност, установени в правото 
на Съюза или националното право, и 
намесите на регулаторните органи, 
включително издаването на 
разпореждания за изтегляне на продукти 
от пазара, или на самите икономически 
оператори също следва да се вземат 
предвид при такава оценка. 
Доброволните намеси обаче сами по 
себе си следва да не създават 
презумпция за дефектност.

Изменение 27

Предложение за директива
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) В интерес на избора на 
потребителите и за да се насърчават 
иновациите, съществуването или 

(25) В интерес на избора на 
потребителите и за да се насърчават 
иновациите, научните изследвания и 
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последващото пускане на пазара на по-
добър продукт само по себе си следва да 
не води до заключението, че даден 
продукт е дефектен. Аналогично на 
това, доставянето на актуализации или 
модернизации на даден продукт само по 
себе си следва да не води до 
заключението, че някоя негова 
предходна версия е дефектна.

лесният достъп до нови технологии, 
съществуването или последващото 
пускане на пазара на по-добър продукт 
само по себе си следва да не води до 
заключението, че даден предишен 
продукт е дефектен. Аналогично на 
това, доставянето на актуализации или 
модернизации на даден продукт само по 
себе си следва да не води до 
заключението, че някоя негова 
предходна версия е дефектна.

Изменение 28

Предложение за директива
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) Онлайн продажбите нарастват 
последователно и трайно, като създават 
нови модели на стопанска дейност и 
нови субекти на пазара, като например 
онлайн платформите. В [Регламент 
[…/…] относно единния пазар на 
цифрови услуги (Законодателния акт 
за цифровите услуги)] и [Регламент 
[…/…] относно общата безопасност 
на продуктите] се уреждат, наред с 
останалото, отговорността и 
отчетността на онлайн платформите по 
отношение на незаконно съдържание, 
включително продукти. Когато по 
отношение на дефектен продукт онлайн 
платформите изпълняват ролята на 
производител, вносител или 
дистрибутор, те следва да носят 
отговорност при същите условия, както 
тези икономически оператори. Когато 
онлайн платформите играят чисто 
посредническа роля в продажбата на 
продукти между търговците и 
потребителите, те попадат в обхвата на 
условното освобождаване от 
отговорност съгласно Законодателния 
акт за цифровите услуги. 
Законодателният акт за цифровите 
услуги обаче постановява, че онлайн 

(28) Онлайн продажбите нарастват 
последователно и трайно, като създават 
нови модели на стопанска дейност и 
нови субекти на пазара, като например 
онлайн платформите. В Регламент (ЕС) 
2022/20651a и Регламент (ЕС) 2023/9881б 
на Европейския парламент и на 
Съвета се уреждат, наред с останалото, 
отговорността и отчетността на онлайн 
платформите по отношение на 
незаконно съдържание, включително 
продукти. Когато по отношение на 
дефектен продукт онлайн платформите 
изпълняват ролята на производител, 
вносител или дистрибутор, те следва да 
носят отговорност при същите условия, 
както тези икономически оператори. 
Когато онлайн платформите играят 
чисто посредническа роля в продажбата 
на продукти между търговците и 
потребителите, те попадат в обхвата на 
условното освобождаване от 
отговорност съгласно Законодателния 
акт за цифровите услуги. 
Законодателният акт за цифровите 
услуги обаче постановява, че онлайн 
платформите, които позволяват на 
потребителите да сключват договори от 
разстояние с търговци, не са освободени 
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платформите, които позволяват на 
потребителите да сключват договори от 
разстояние с търговци, не са освободени 
от отговорност съгласно 
законодателството за защита на 
потребителите, когато представят 
продукта или по друг начин правят 
възможна въпросната конкретна сделка 
по начин, който би накарал средния 
потребител да вярва, че продуктът се 
предоставя от самата онлайн платформа 
или от търговец, който действа под 
нейно ръководство или контрол. В 
съответствие с този принцип, когато 
онлайн платформите представят така 
продукта или по друг начин правят 
възможна конкретната сделка, съгласно 
настоящата директива следва да е 
възможно те да бъдат подвеждани под 
отговорност по същия начин, както 
дистрибуторите. Това означава, че те ще 
носят отговорност само когато 
представят така продукта или по друг 
начин правят възможна конкретната 
сделка и само ако онлайн платформата 
не идентифицира бързо съответен 
икономически оператор, установен в 
Съюза.

от отговорност съгласно 
законодателството за защита на 
потребителите, когато представят 
продукта или по друг начин правят 
възможна въпросната конкретна сделка 
по начин, който би накарал средния 
потребител да вярва, че продуктът се 
предоставя от самата онлайн платформа 
или от търговец, който действа под 
нейно ръководство или контрол. В 
съответствие с този принцип, когато 
онлайн платформите представят така 
продукта или по друг начин правят 
възможна конкретната сделка, съгласно 
настоящата директива следва да е 
възможно те да бъдат подвеждани под 
отговорност по същия начин, както 
дистрибуторите. Това означава, че те ще 
носят отговорност само когато 
представят така продукта или по друг 
начин правят възможна конкретната 
сделка и само ако онлайн платформата 
не идентифицира бързо съответен 
икономически оператор, установен в 
Съюза.

__________________
1а Регламент (ЕС) 2022/2065 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 19 октомври 2022 г. относно 
единния пазар на цифрови услуги и за 
изменение на Директива 2000/31/ЕО 
(Законодателен акт за цифровите 
услуги) (ОВ L 277, 27.10.2022 г., стр. 1).
1б Регламент (ЕС) 2023/988 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 10 май 2023 г. относно общата 
безопасност на продуктите, за 
изменение на Регламент (ЕС) № 
1025/2012 на Европейския парламент 
и на Съвета и на Директива (ЕС) 
2020/1828 на Европейския парламент 
и на Съвета и за отмяна на 
Директива 2001/95/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета и на 
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Директива 87/357/ЕИО на Съвета (ОВ 
L 135, 23.5.2023 г., стр. 1).

Изменение 29

Предложение за директива
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) В условията на преход от 
линейна към кръгова икономика 
продуктите се проектират така, че да са 
по-трайни и да може да се използват 
многократно, да се поправят и да се 
модернизират. Съюзът също така 
насърчава иновативни и устойчиви 
начини на производство и потребление, 
които удължават функционалността на 
продуктите и компонентите, като 
възобновяване, подновяване и 
поправка.47. Освен това продуктите 
може да се модифицират чрез промени в 
софтуера, включително модернизации. 
Когато даден продукт се модифицира 
съществено извън контрола на 
първоначалния производител, той се 
счита за нов продукт и следва да е 
възможно лицето, направило 
съществената модификация, да носи 
отговорност като производител на 
модифицирания продукт, тъй като 
съгласно действащото законодателство 
на Съюза то отговаря за съответствието 
на продукта с изискванията за 
безопасност. Дали дадена модификация 
е съществена, се определя според 
критериите, установени в действащото 
съюзно и национално законодателство 
за безопасността на продуктите; 
съществени са например 
модификациите, които изменят 
първоначално замислените функции или 
засягат съответствието на продукта с 
приложимите изисквания за 
безопасност. В интерес на 
справедливото разпределение на 
рисковете в кръговата икономика, 

(29) В условията на преход от 
линейна към кръгова икономика 
продуктите се проектират така, че да са 
по-трайни и да може да се използват 
многократно, да се поправят и да се 
модернизират. Съюзът също така 
насърчава иновативни и устойчиви 
начини на производство и потребление, 
които удължават функционалността на 
продуктите и компонентите, като 
възобновяване, подновяване и 
поправка47. Освен това продуктите може 
да се модифицират чрез промени в 
софтуера, включително модернизации. 
Когато даден продукт се модифицира 
съществено извън контрола на 
първоначалния производител, той се 
счита за нов продукт и следва да е 
възможно лицето, направило 
съществената модификация, да носи 
отговорност като производител на 
модифицирания продукт и да подлежи 
на същите задължения като 
производителя, тъй като съгласно 
действащото законодателство на Съюза 
то отговаря за съответствието на 
продукта с изискванията за безопасност. 
Тези изисквания обаче следва да се 
прилагат само по отношение на 
модифицираната част на продукта, 
при условие че модификацията не 
засяга продукта като цяло. Поради 
това отговорността на лицето, 
извършило съществената 
модификация, следва да бъде 
ограничена до модифицираната част 
от продукта, когато модификацията 
не оказва въздействие върху продукта 
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икономическият оператор, който прави 
значителна модификация, следва да 
бъде освободен от отговорност, ако 
може да докаже, че вредата е свързана с 
част от продукта, която не е засегната от 
модификацията. Икономическите 
оператори, извършващи поправки или 
други операции, които не включват 
съществени модификации, следва да не 
носят отговорност съгласно настоящата 
директива.

като цяло. Дали дадена модификация е 
съществена, се определя според 
критериите, установени в действащото 
законодателство на Съюза, 
включително Регламент (ЕС) 
2023/988 и национално законодателство 
за безопасността на продуктите. 
Модификациите следва да се считат за 
съществени, ако например изменят 
първоначално замислените функции или 
засягат съответствието на продукта с 
приложимите изисквания за 
безопасност. В интерес на 
справедливото разпределение на 
рисковете в кръговата икономика, 
икономическият оператор, който прави 
значителна модификация, следва да 
бъде освободен от отговорност, ако 
може да докаже, че вредата е свързана с 
част от продукта, която не е засегната от 
модификацията. Икономическите 
оператори, извършващи поправки или 
други операции, които не включват 
съществени модификации, следва да не 
носят отговорност съгласно настоящата 
директива. По-специално, 
предоставянето на софтуерни 
актуализации или модернизации от 
трети страни, след като 
производителят е прекратил 
поддръжката на даден продукт, може 
да има много положителни последици 
за околната среда, като допринася за 
поддържането и дълготрайността на 
такива продукти, и не следва да бъде 
непропорционално и отрицателно 
засегнато от настоящата директива.

__________________ __________________
47 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите „Нов 
план за действие относно кръговата 
икономика. За по-чиста и по-
конкурентоспособна Европа“ 
(COM(2020) 98 final).

47 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите „Нов 
план за действие относно кръговата 
икономика. За по-чиста и по-
конкурентоспособна Европа“ 
(COM(2020) 98 final).
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Изменение 30

Предложение за директива
Съображение 29 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29a) Когато жертвите не 
получават обезщетение поради това, 
че няма икономически оператор, 
който да носи отговорност съгласно 
настоящата директива, или поради 
това, че отговорните икономически 
оператори са неплатежоспособни или 
са престанали да съществуват, 
държавите членки следва да могат да 
използват съществуващите 
национални секторни схеми за 
обезщетение или да създадат нови 
такива съгласно националното 
законодателство, които не следва да 
се финансират от публични приходи, 
за да се обезщетяват по подходящ 
начин лицата, които са претърпели 
вреди, причинени от дефектни 
продукти.

Изменение 31

Предложение за директива
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) С оглед на налагането върху 
икономическите оператори на 
отговорност, независимо от вината, и с 
оглед на постигането на справедливо 
разпределение на риска, увреденото 
лице, което предявява иск за 
обезщетение за вреда, причинена от 
дефектен продукт, следва да носи 
тежестта на доказване на вредата, на 
дефектността на продукта и на 
причинно-следствената връзка между 
двете. Увредените лица обаче често са в 
значително по-неизгодна позиция в 
сравнение с производителите, що се 

(30) С оглед на налагането върху 
икономическите оператори на 
отговорност, независимо от вината, и с 
оглед на постигането на справедливо 
разпределение на риска, увреденото 
лице, което предявява иск за 
обезщетение за вреда, причинена от 
дефектен продукт, следва да носи 
тежестта на доказване на вредата, на 
дефектността на продукта и на 
причинно-следствената връзка между 
двете. Следва да бъде възможно 
държавите членки да оправомощят 
националните органи за защита на 
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отнася до достъпа и разбирането на 
информацията за това как е произведен 
и как работи продуктът. Тази асиметрия 
на информацията може да подкопае 
справедливото разпределение на риска, 
особено в случаите, в които е налице 
техническа или научна сложност.

потребителите да представляват 
интересите на потребителите в 
процеса на събиране на 
доказателства, необходими за 
доказване на дефектността на 
продукт, вредата, причинена от 
дефектния продукт, и причинно-
следствената връзка между двете. 
Увредените лица обаче често са в 
значително по-неизгодна позиция в 
сравнение с производителите, що се 
отнася до достъпа и разбирането на 
информацията за това как е произведен 
и как работи продуктът. Тази асиметрия 
на информацията може да подкопае 
справедливото разпределение на риска, 
особено в случаите, в които е налице 
техническа или научна сложност. В 
доклада на Комисията за оценката на 
въздействието, придружаващ 
предложението за настоящата 
директива, се подчертава фактът, че 
най-честите причини за отхвърляне 
на искове са свързани с доказването на 
дефекта и връзката му с вредата, 
които заедно съставляват 53% от 
случаите на отхвърляне. От друга 
страна, според оценката на 
Комисията от 2018 г. на Директива 
85/374/ЕИО на Съвета в периода 2000 
– 2016 г. около 60% от исковете за 
дефектни продукти са били успешни.

Изменение 32

Предложение за директива
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) Поради това е нужно да се 
улесни достъпът на ищците до 
доказателства, които да се използват 
в съдебни производства, като заедно с 
това се гарантира, че този достъп е 
ограничен до това, което е необходимо 
и пропорционално, и че 
поверителната информация и 

(31) Поради това в съдебни 
производства за произнасяне относно 
обезщетение за вреда, причинена от 
дефектен продукт, по искане на 
ищеца, който е представил факти и 
доказателства, достатъчни, за да се 
обоснове правдоподобността на иска 
за обезщетение, националните 
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търговските тайни се защитават. Тези 
доказателства следва да включват и 
документи, които трябва да бъдат 
създадени ex novo от ответника чрез 
събиране или класиране на наличната 
информация.

съдилища следва да могат да 
разпоредят на ответника да разкрие 
съответните доказателства, с които 
разполага, в съответствие с 
националното процесуално право. По 
искане на ответника националните 
съдилища следва също така да могат 
да разпоредят на ищеца да разкрие 
относими доказателства, с които 
разполага, в съответствие с 
националното процесуално право. 
Исканото разкриване на 
доказателства следва да бъде 
ограничено до това, което е необходимо 
и пропорционално, и следва да се 
извършва по такъв начин, че да се 
гарантира защитата на търговските 
тайни в съответствие с Директива 
(ЕС) 2016/943 на Европейския 
парламент и на Съвета1a. Тези 
доказателства следва да включват и 
документи, които трябва да бъдат 
създадени ex novo от ответника чрез 
събиране или класиране на наличната 
информация. Като се има предвид 
сложността на някои видове данни, 
особено тези от цифрови продукти, 
доказателствата, които трябва да 
бъдат разкрити, следва да бъдат 
предоставени по лесно достъпен и 
лесно разбираем начин.
__________________
1а Директива (ЕС) 2016/943 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 8 юни 2016 г. относно защитата 
на неразкрити ноу-хау и търговска 
информация (търговски тайни) срещу 
тяхното незаконно придобиване, 
използване и разкриване (ОВ L 157, 
15.6.2016 г., стр. 1).

Изменение 33

Предложение за директива
Съображение 31 a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(31a) Настоящата директива не 
засяга националното право, свързано с 
предоставяне на доказателства в 
досъдебната фаза.

Изменение 34

Предложение за директива
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) Що се отнася до търговските 
тайни по смисъла на Директива (ЕС) 
2016/943 на Европейския парламент и 
на Съвета48, националните съдилища 
следва да бъдат оправомощени да 
предприемат конкретни мерки, за да 
гарантират поверителността на 
търговските тайни по време на 
производството и след него, като 
същевременно постигат справедлив и 
пропорционален баланс между интереса 
на притежателя на търговската тайна да 
я запази в тайна и интереса на 
увреденото лице. Това следва да 
включва поне мерки за ограничаване на 
достъпа до документи, съдържащи 
търговски тайни или предполагаеми 
търговски тайни, и на достъпа до 
съдебни заседания до ограничен брой 
хора или за разрешаване на достъп до 
редактирани документи или протоколи 
от съдебни заседания. При вземане на 
решение за подобни мерки 
националните съдилища следва да 
отчитат: i) необходимостта от 
гарантиране на правото на ефективни 
правни средства за защита и на 
справедлив съдебен процес; ii) 
законните интереси на страните и 
когато е целесъобразно — на трети 
страни; и iii) всички потенциални вреди 
за която и да е от страните или, когато е 
целесъобразно, за трети страни, 

(32) Що се отнася до търговските 
тайни по смисъла на Директива (ЕС) 
2016/943, националните съдилища 
следва да бъдат оправомощени да 
предприемат всички необходими мерки, 
за да гарантират тяхната 
поверителност по време на 
производството и след него, като 
същевременно постигат справедлив и 
пропорционален баланс между интереса 
на притежателя на търговската тайна да 
я запази в тайна и интереса на 
увреденото лице. Това следва да 
включва поне мерки за ограничаване на 
достъпа до документи, съдържащи 
търговски тайни или предполагаеми 
търговски тайни, и на достъпа до 
съдебни заседания до ограничен брой 
хора или за разрешаване на достъп до 
редактирани документи или протоколи 
от съдебни заседания. При вземане на 
решение за подобни мерки 
националните съдилища следва да 
отчитат: i) необходимостта от 
гарантиране на правото на ефективни 
правни средства за защита и на 
справедлив съдебен процес; ii) 
законните интереси на страните, 
включително размерът на вредата, и 
когато е целесъобразно – на трети 
страни; и iii) всички потенциални вреди 
за която и да е от страните или, когато е 
целесъобразно, за трети страни, 
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произтичащи в резултат на уважаването 
или отхвърлянето на тези мерки.

произтичащи в резултат на уважаването 
или отхвърлянето на тези мерки.

__________________
48 Директива (ЕС) 2016/943 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 8 юни 2016 г. относно защитата 
на неразкрити ноу-хау и търговска 
информация (търговски тайни) срещу 
тяхното незаконно придобиване, 
използване и разкриване (ОВ L 157, 
15.6.2016 г., стр. 1).

Изменение 35

Предложение за директива
Съображение 33

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) Необходимо е също така за 
ищеца да бъде облекчена тежестта на 
доказване, ако са изпълнени определени 
условия. Оборимите фактически 
презумпции са разпространен 
механизъм за облекчаване на 
трудностите за ищеца при доказването и 
дават възможност на съда да обоснове 
наличието на дефектност или на 
причинно-следствена връзка чрез 
наличието на друг факт, който е 
доказан, като същевременно се спазят 
правата на ответника. За да се осигури 
стимул за съблюдаване на задължението 
за разкриване на информация, когато 
ответникът не изпълни това задължение, 
националните съдилища следва да 
изхождат от презумпция за дефектност 
на продукта. За защита на 
потребителите и обществеността от 
риск от вреди са приети много 
задължителни изисквания за 
безопасност, определени в законови и 
подзаконови актове. За да се засили 
тясната връзка между правилата 
относно безопасността на продуктите и 
правилата относно отговорността, 
неспазването на тези изисквания следва 

(33) Необходимо е също така за 
ищеца да бъде облекчена тежестта на 
доказване, ако са изпълнени определени 
условия. Оборимите фактически 
презумпции са разпространен 
механизъм за облекчаване на 
трудностите за ищеца при доказването и 
дават възможност на съда да обоснове 
наличието на дефектност или на 
причинно-следствена връзка чрез 
наличието на друг факт, който е 
доказан, като същевременно се спазят 
правата на ответника. За да се осигури 
стимул за съблюдаване на задължението 
за разкриване на информация, когато 
ответникът не изпълни това задължение, 
националните съдилища следва да 
изхождат от презумпция за дефектност 
на продукта. За защита на 
потребителите и обществеността от 
риск от вреди са приети много 
задължителни изисквания за 
безопасност, включително съгласно 
Регламент (ЕС) 2023/988. За да се 
засили тясната връзка между правилата 
относно безопасността на продуктите и 
правилата относно отговорността, 
неспазването на тези изисквания следва 
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също да води до презумпция за 
дефектност. Това включва случаите, 
когато продуктът не е снабден със 
средство за записване на информация за 
неговата работа, както се изисква от 
законодателството на Съюза или 
националното законодателство. Същото 
следва да се прилага и в случай на 
очевидна неизправност (пример: 
стъклена бутилка, която експлодира при 
нормална употреба), тъй като е ненужно 
обременително да се изисква ищецът да 
докаже дефектност, когато 
обстоятелствата са такива, че нейното 
наличие е неоспоримо.

също да води до презумпция за 
дефектност. Това включва случаите, 
когато продуктът не е снабден със 
средство за записване на информация за 
неговата работа, както се изисква от 
законодателството на Съюза или 
националното законодателство. Същото 
следва да се прилага и в случай на 
очевидна неизправност (пример: 
стъклена бутилка, която експлодира при 
нормална употреба), тъй като е ненужно 
обременително да се изисква ищецът да 
докаже дефектност, когато 
обстоятелствата са такива, че нейното 
наличие е неоспоримо.

Изменение 36

Предложение за директива
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) Националните съдилища следва 
също така да изхождат от презумпция 
за дефектност на продукта или за 
причинно-следствена връзка между 
вредата и дефектността, или и двете, 
когато въпреки че ответникът разкрива 
информация, за ищеца би било 
прекалено трудно — поради 
техническата или научната сложност на 
случая — да докаже дефектността, 
причинно-следствената връзка или и 
двете. В такива случаи изискването на 
доказателства би подкопало 
ефективността на правото на 
обезщетение. Ето защо, като се има 
предвид, че производителите разполагат 
с експертни познания и са по-добре 
информирани от увреденото лице, те 
следва да са тези, които трябва да 
оборят презумпцията. Националните 
съдилища следва да се произнасят по 
техническата или научната сложност 
във всеки отделен случай, като се 
съобразяват с разнообразни фактори. 
Тези фактори следва да включват 

(34) Националните съдилища следва 
също така да облекчат тежестта на 
доказване за дефектност на продукта 
или за причинно-следствена връзка 
между вредата и дефектността, или и 
двете, когато въпреки че ответникът 
разкрива информация и като се вземат 
предвид всички относими 
доказателства по разглежданото 
дело, за ищеца би било прекалено 
трудно — поради техническата или 
научната сложност на случая — да 
докаже дефектността, причинно-
следствената връзка или и двете. В 
такива случаи изискването на 
доказателства би подкопало 
ефективността на правото на 
обезщетение. Ето защо, като се има 
предвид, че производителите разполагат 
с експертни познания и са по-добре 
информирани от увреденото лице, от 
ищеца следва да се изисква да 
установи, въз основа на съответни 
доказателства, че е възможно 
продуктът да е допринесъл за 



PE745.537v02-00 38/80 RR\1288031BG.docx

BG

сложното естество на продукта, 
например иновативно медицинско 
изделие; сложното естество на 
използваната технология, например 
машинно самообучение; сложното 
естество на информацията и данните, 
които трябва да анализира ищецът; 
сложното естество на причинно-
следствената връзка, например връзка 
между фармацевтичен или хранителен 
продукт и появата на здравословен 
проблем, или връзка, за чието доказване 
би било необходимо ищецът да обясни 
вътрешното функциониране на система 
с изкуствен интелект. Националните 
съдилища следва да преценяват и 
прекомерните трудности във всеки 
отделен случай. Ищецът следва да 
представи аргументи, за да покаже, че 
среща прекомерни трудности, но от него 
следва да не се изискват доказателства 
за тези трудности. Така например при 
иск, отнасящ се до система с изкуствен 
интелект, за да може съдът да се 
произнесе, че са налице прекомерни 
трудности, от ищеца следва да не се 
изисква да обясни специфичните 
характеристики на системата с 
изкуствен интелект, нито как тези 
характеристики затрудняват 
установяването на причинно-следствена 
връзка. Ответникът следва да разполага 
с възможност да оспори наличието на 
прекомерни трудности.

вредата, а когато затрудненията на 
ищеца са свързани с доказването на 
дефектността — че е възможно 
продуктът да е бил дефектен, или 
когато затрудненията на ищеца са 
свързани с доказването на причинно-
следствената връзка — че 
дефектността на продукта е 
възможна причина за вредата. 
Националните съдилища следва да се 
произнасят по техническата или 
научната сложност във всеки отделен 
случай, като се съобразяват с 
разнообразни фактори. Тези фактори 
следва да включват обосновани съвети 
от експерти в съответната област, 
сложното естество на продукта, 
сложното естество на използваната 
технология, например машинно 
самообучение; сложното естество на 
информацията и данните, които трябва 
да анализира ищецът; сложното 
естество на причинно-следствената 
връзка, например връзка между 
фармацевтичен или хранителен продукт 
и появата на здравословен проблем, или 
връзка, за чието доказване би било 
необходимо ищецът да обясни 
вътрешното функциониране на система 
с изкуствен интелект. Националните 
съдилища следва да преценяват и 
прекомерните трудности във всеки 
отделен случай. Ищецът следва да 
представи аргументи, за да покаже, че 
среща прекомерни трудности, но от него 
следва да не се изискват доказателства 
за тези трудности. Така например при 
иск, отнасящ се до система с изкуствен 
интелект, за да може съдът да се 
произнесе, че са налице прекомерни 
трудности, от ищеца следва да не се 
изисква да обясни специфичните 
характеристики на системата с 
изкуствен интелект, нито как тези 
характеристики затрудняват 
установяването на причинно-следствена 
връзка. Ответникът следва да разполага 
с възможност да оспори наличието на 
прекомерни трудности, например като 
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докаже, че ищецът разполага с 
достатъчно доказателства, за да 
докаже дефектността на продукта, 
причинно-следствената връзка между 
неговата дефектност и вредата или и 
двете. В такъв случай не следва да се 
изхожда от презумпция за 
дефектност на продукта, за 
причинно-следствена връзка между 
дефектността и вредата или и двете.

Изменение 37

Предложение за директива
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) С цел да се поддържа 
справедливо разпределение на риска и 
да се избягва обръщане на тежестта 
на доказване, за да може да се ползва 
от презумпцията, от ищеца въпреки 
всичко следва да се изисква да покаже 
въз основа на достатъчно значими 
доказателства, че когато 
трудностите му са свързани с 
доказването на дефектност, е 
вероятно продуктът да е дефектен, 
или когато трудностите му са 
свързани с доказването на причинно-
следствена връзка, вероятна причина 
за вредата е дефектността на 
продукта.

заличава се

Изменение 38

Предложение за директива
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) В интерес на справедливото 
разпределение на риска икономическите 
оператори следва да бъдат освободени 
от отговорност, ако могат да докажат 

(36) В интерес на справедливото 
разпределение на риска икономическите 
оператори следва да бъдат освободени 
от отговорност, ако могат да докажат 
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наличието на специфични оневиняващи 
ги обстоятелства. Те следва да не носят 
отговорност, когато могат да докажат, 
че различно от тях лице е причинило 
това продуктът да напусне 
производствения процес против тяхната 
воля или че самата причина за 
дефектността на продукта е 
съответствието със задължителни 
разпоредби.

наличието на специфични оневиняващи 
ги обстоятелства. Те следва да не носят 
отговорност, когато могат да докажат, 
че различно от тях лице е причинило 
това продуктът да напусне 
производствения процес против тяхната 
воля или че самата причина за 
дефектността на продукта е 
съответствието с правни изисквания.

Изменение 39

Предложение за директива
Съображение 36 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36a) За да не се възпрепятстват 
иновациите в софтуерния сектор и 
като се отчитат 
предизвикателствата, пред които 
разработчиците на софтуер биха 
могли да се изправят по отношение 
на правилата, установени в 
настоящата директива, 
производителите на софтуер следва 
да бъдат освободени от отговорност, 
ако друг икономически оператор носи 
отговорност съгласно настоящата 
директива за вреди, причинени от 
този софтуер, а в момента на 
пускането на софтуера на пазара 
производителят е бил 
микропредприятие или малко 
предприятие, което означава 
предприятие, което, оценено заедно с 
всички свои предприятия партньори и 
свързани предприятия по смисъла на 
член 3 от приложението към 
Препоръка 2003/361/ЕО, ако има 
такива, попада в категорията на 
микропредприятията или малките 
предприятия по смисъла на член 2, 
параграф 1 от посоченото 
приложение.
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Изменение 40

Предложение за директива
Съображение 38

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38) Възможността икономическите 
оператори да избягнат отговорност, като 
докажат, че дефектът се е появил, след 
като те се пуснали продукта на пазара 
или са го пуснали в действие, следва да 
бъде ограничена и когато дефектността 
на продукта се изразява в липса на 
софтуерните актуализации или 
модернизации, които са необходими за 
отстраняването на уязвими места по 
отношение на киберсигурността и за 
поддържането на безопасността на 
продукта. Такива уязвими места могат 
да засегнат продукта по такъв начин, че 
той да причини вреда по смисъла на 
настоящата директива. За да се вземат 
предвид отговорностите на 
производителите за безопасността на 
продуктите през целия им жизнен 
цикъл, които произтичат от 
законодателството на Съюза, като 
например Регламент (ЕС) 2017/745 на 
Европейския парламент и на Съвета49, 
производителите следва да носят 
отговорност и за вреди, възникнали 
поради това, че те не са доставили 
софтуерни актуализации или 
модернизации за сигурност, които са 
необходими за отстраняването на 
уязвими места в продукта, за да се 
отговори на променящите се рискове за 
киберсигурността. Тази отговорност 
следва да не се прилага, когато 
доставката или инсталирането на такъв 
софтуер е извън контрола на 
производителя, например когато 
собственикът на продукта не инсталира 
актуализация или модернизация, 
доставена с цел да се гарантира или да 
се поддържа равнището на безопасност 
на продукта.

(38) Възможността икономическите 
оператори да избягнат отговорност, като 
докажат, че дефектът се е появил, след 
като те се пуснали продукта на пазара 
или са го пуснали в действие, следва да 
бъде ограничена и когато дефектността 
на продукта се изразява в липса на 
актуализации или модернизации за 
сигурност, които са необходими за 
отстраняването на уязвими места по 
отношение на киберсигурността и за 
поддържането на безопасността на 
продукта. Такива уязвими места могат 
да засегнат продукта по такъв начин, че 
той да причини вреда по смисъла на 
настоящата директива. За да се вземат 
предвид отговорностите на 
производителите за безопасността на 
продуктите през целия им жизнен 
цикъл, които произтичат от 
законодателството на Съюза, като 
например Регламент (ЕС) 2017/745 на 
Европейския парламент и на Съвета49, 
производителите следва да носят 
отговорност и за вреди, възникнали 
поради това, че те не са доставили 
актуализации или модернизации за 
сигурност, които са необходими за 
отстраняването на уязвими места в 
продукта, за да се отговори на 
променящите се рискове за 
киберсигурността. Тази отговорност 
следва да не се прилага, когато 
доставката или инсталирането на 
такива актуализации или 
модернизации е извън контрола на 
производителя, например когато 
собственикът на продукта не инсталира 
актуализация или модернизация, 
доставена с цел да се гарантира или да 
се поддържа равнището на безопасност 
на продукта, доколкото това може 
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разумно да се очаква от собственика с 
оглед на неговите технически 
възможности и знания, необходими за 
извършване на такава актуализация 
или модернизация. 

__________________ __________________
49 Регламент (ЕС) 2017/745 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 април 2017 г. за медицинските 
изделия, за изменение на Директива 
2001/83/ЕО, Регламент (ЕО) № 178/2002 
и Регламент (ЕО) № 1223/2009 и за 
отмяна на директиви 90/385/ЕИО и 
93/42/ЕИО на Съвета (ОВ L 117, 
5.5.2017 г., стр. 1).

49 Регламент (ЕС) 2017/745 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 април 2017 г. за медицинските 
изделия, за изменение на Директива 
2001/83/ЕО, Регламент (ЕО) № 178/2002 
и Регламент (ЕО) № 1223/2009 и за 
отмяна на директиви 90/385/ЕИО и 
93/42/ЕИО на Съвета (ОВ L 117, 
5.5.2017 г., стр. 1).

Изменение 41

Предложение за директива
Съображение 39

Текст, предложен от Комисията Изменение

(39) В интерес на справедливото 
разпределение на рисковете 
производителите следва да бъдат 
освободени от отговорност и ако 
докажат, че докато продуктът е бил под 
контрола на производителя, 
състоянието на научните и 
техническите познания, определено чрез 
справка с най-напредналото равнище на 
достъпните обективни познания, а не с 
действителните познания на въпросния 
производител, е било такова, че 
наличието на дефектност не е могло да 
се открие.

(39) В интерес на справедливото 
разпределение на рисковете 
икономическите оператори следва да 
бъдат освободени от отговорност и ако 
докажат, че докато продуктът е бил под 
контрола на икономическия оператор, 
общото състояние на научните и 
техническите познания, определено чрез 
справка с най-напредналото равнище на 
достъпните обективни познания, а не с 
действителните познания на въпросния 
икономически оператор, е било такова, 
че наличието на дефектност не е могло 
да се открие.

Изменение 42

Предложение за директива
Съображение 40
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) Възможно е да възникнат 
ситуации, при които отговорност за 
една и съща вреда носят две или повече 
страни, по-специално когато в продукт, 
който причинява вреда, е интегриран 
дефектен компонент. В такъв случай 
увреденото лице следва да има 
възможност да потърси обезщетение 
както от производителя, който е 
интегрирал дефектния компонент в своя 
продукт, така и от производителя на 
самия дефектен компонент. За да се 
гарантира защитата на потребителите, в 
такива ситуации всички страни следва 
да носят солидарна отговорност.

(40) Възможно е да възникнат 
ситуации, при които отговорност за 
една и съща вреда носят две или повече 
страни, по-специално когато в продукт, 
който причинява вреда, е интегриран 
дефектен компонент. В такъв случай 
увреденото лице следва да има 
възможност да потърси обезщетение 
както от производителя, който е 
интегрирал дефектния компонент в своя 
продукт, така и от производителя на 
самия дефектен компонент. За да се 
гарантира защитата на потребителите, в 
такива ситуации всички страни следва 
да носят солидарна отговорност, като 
механизмите за обезщетение 
позволяват на увреденото лице да 
получи обезщетение за съответната 
вреда.

Изменение 43

Предложение за директива
Съображение 41

Текст, предложен от Комисията Изменение

(41) Възможно е да възникнат 
ситуации, при които — наред с 
дефектността на продукта — за 
причината на претърпяната вреда са 
допринесли действията и бездействията 
на лица, различни от потенциално 
отговорния икономически оператор; 
такива са например случаите с трета 
страна, която се възползва от уязвимо 
място на даден продукт по отношение 
на киберсигурността. В интерес на 
защитата на потребителите, когато 
даден продукт е дефектен, например 
поради уязвимо място, което го прави 
по-малко безопасен, отколкото 
обществеността като цяло има право 
да очаква, отговорността на 
икономическия оператор следва да не се 

(41) Възможно е да възникнат 
ситуации, при които — наред с 
дефектността на продукта — за 
причината на претърпяната вреда са 
допринесли действията и бездействията 
на лица, различни от потенциално 
отговорния икономически оператор; 
такива са например случаите с трета 
страна, която се възползва от уязвимо 
място на даден продукт по отношение 
на киберсигурността. В интерес на 
защитата на потребителите, когато 
даден продукт е дефектен, например 
поради уязвимо място, което го прави 
по-малко безопасен, отколкото 
средностатистическо лице има право 
да очаква, отговорността на 
икономическия оператор следва да не се 
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намалява в резултат на такива действия 
или бездействия. Отговорността на 
икономическия оператор обаче следва 
да може да се намали или да се 
отхвърли, когато самите увредени лица 
поради небрежност са допринесли за 
причината на вредата.

намалява, изключва или отхвърля в 
резултат на такива действия или 
бездействия на трета страна. 
Отговорността на икономическия 
оператор обаче следва да може да се 
намали или да се отхвърли, когато 
самите увредени лица поради 
небрежност са допринесли за причината 
на вредата, включително когато 
увреденото лице не е инсталирало 
актуализации или модернизации, 
предоставени от икономическия 
оператор, които биха довели до 
смекчаване или избягване на вредата.

Изменение 44

Предложение за директива
Съображение 43

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) Като се има предвид, че с 
течение на времето продуктите 
остаряват, а успоредно с развитието на 
науката и технологиите се разработват 
по-високи стандарти за безопасност, не 
би било разумно производителите да 
носят отговорност за дефектността на 
своите продукти за неограничено време. 
Поради това отговорността следва да е 
обвързана с разумен срок, т.е. 10 години 
след пускането на пазара, без да се 
засягат исковете, по които съдебните 
производства не са приключили. За да 
се избегне неоснователното отказване 
на възможността за обезщетение, в 
случаите, в които съгласно 
медицинските доказателства 
симптомите на дадена телесна повреда 
се проявяват бавно, давностният срок 
следва да е 15 години.

(43) Като се има предвид, че с 
течение на времето продуктите 
остаряват, а успоредно с развитието на 
науката и технологиите се разработват 
по-високи стандарти за безопасност, не 
би било разумно производителите да 
носят отговорност за дефектността на 
своите продукти за неограничено време. 
Поради това отговорността следва да е 
обвързана с разумен срок, т.е. 10 години 
след пускането на пазара, без да се 
засягат исковете, по които съдебните 
производства не са приключили. За да 
се избегне неоснователното отказване 
на възможността за обезщетение, в 
случаите, в които съгласно 
медицинските доказателства 
симптомите на дадена телесна повреда 
се проявяват бавно, давностният срок 
следва да е 30 години.

Изменение 45
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Предложение за директива
Съображение 45

Текст, предложен от Комисията Изменение

(45) За да се улесни хармонизираното 
тълкуване на настоящата директива от 
националните съдилища, от държавите 
членки следва да се изисква да 
публикуват съответните съдебни 
решения относно отговорността за 
продукти.

(45) За да се улесни хармонизираното 
тълкуване на настоящата директива от 
националните съдилища, от държавите 
членки следва да се изисква да 
публикуват съответните съдебни 
решения относно отговорността за 
продукти. Освен това Комисията 
следва да създаде и поддържа 
леснодостъпна и публична база данни, 
съдържаща такива решения, както и 
решенията, постановени от Съда на 
Европейския съюз във връзка с 
производства, образувани съгласно 
настоящата директива.

Изменение 46

Предложение за директива
Член 1 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Предмет Предмет и цел

Изменение 47

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

С настоящата директива се определят 
общи правила относно отговорността на 
икономическите оператори за 
претърпени от физически лица вреди, 
причинени от дефектни продукти.

С настоящата директива се определят 
общи правила относно отговорността на 
икономическите оператори за 
претърпени от физически лица вреди, 
причинени от дефектни продукти и 
целта е да се гарантира, че тези лица 
имат право на обезщетение.

Изменение 48
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Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Целта на настоящата директива е да 
допринесе за правилното 
функциониране на вътрешния пазар, 
като същевременно гарантира високо 
равнище на защита на 
потребителите, и да премахне 
различията между правните системи 
на държавите членки, свързани с 
отговорността на икономическите 
оператори за претърпени от 
физически лица вреди, причинени от 
дефектни продукти.

Изменение 49

Предложение за директива
Член 2 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Настоящата директива не се 
прилага за безплатен софтуер с 
отворен код, освен ако този софтуер 
се предлага срещу заплащане или 
срещу лични данни, които не се 
използват изключително за 
подобряване на сигурността, 
съвместимостта или оперативната 
съвместимост на този софтуер.

Изменение 50

Предложение за директива
Член 2 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) националните правила относно 
правото на взаимно пропорционално 
обезщетение или на регресен иск 

заличава се
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между двама или повече 
икономически оператори, които 
носят солидарна отговорност 
съгласно член 11, или в случай, когато 
вредата е причинена както от 
дефектен продукт, така и от 
действие или бездействие на трета 
страна, както е посочено в член 12;

Изменение 51

Предложение за директива
Член 4 – параграф 1 – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) „продукт“ означава всички 
движими вещи, дори когато са 
интегрирани в друга движима или 
недвижима вещ. „Продукт“ включва 
електроенергията, цифровите 
производствени файлове и софтуера;

(1) „продукт“ означава всички 
движими вещи, дори когато са 
интегрирани или взаимносвързани с 
друга движима или недвижима вещ. 
„Продукт“ включва електроенергията, 
цифровите производствени файлове, 
суровините и софтуера;

Изменение 52

Предложение за директива
Член 4 – параграф 1 – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) „цифров производствен файл“ 
означава цифрова версия или цифров 
образец на движима вещ;

(2) „цифров производствен файл“ 
означава цифрова версия или цифров 
образец на движима вещ, който 
съдържа функционалната 
информация, необходима за 
производството на материална вещ, 
като позволява автоматизирано 
управление на машини или 
инструменти;

Изменение 53

Предложение за директива
Член 4 – параграф 1 – точка 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) „компонент“ означава всеки 
артикул, независимо дали е материален, 
или нематериален, или всяка свързана 
услуга, които са интегрирани в продукт 
или са взаимносвързани с продукт от 
производителя на този продукт или под 
контрола на този производител;

(3) „компонент“ означава всеки 
артикул, независимо дали е материален 
или нематериален, включително 
вграден софтуер, суровини или всяка 
свързана услуга, които са интегрирани в 
продукт или са взаимносвързани с друг 
продукт от производителя на този 
продукт или от трета страна под 
контрола на този производител;

Изменение 54

Предложение за директива
Член 4 – параграф 1 – точка 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) „контрол на производителя“ 
означава, че производителят на даден 
продукт разрешава: интегрирането, 
взаимосвързването или доставката от 
трета страна на компонент, 
включително софтуерни актуализации 
или модернизации, или б) 
модифицирането на продукта;

(5) „контрол на производителя“ 
означава, че производителят на даден 
продукт извършва или, по отношение 
на действията на трета страна, 
изрично разрешава или дава 
съгласието си за: а) интегрирането, 
взаимосвързването или доставката от 
трета страна на компонент, 
включително конкретни софтуерни 
актуализации или модернизации, или б) 
модифицирането на продукта, 
включително съществени 
модификации;

Изменение 55

Предложение за директива
Член 4 – параграф 1 – точка 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) „вреда“ означава 
материалните загуби, произтичащи 
от:

заличава се

a) смърт или телесна повреда, 
включително медицински призната 
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вреда за психичното здраве;
б) повреда или унищожаване на 
имущество, с изключение на:
i) самия дефектен продукт;
ii) продукт, повреден от дефектен 
компонент на въпросния продукт;
iii) имущество, което се използва 
изключително за професионални 
нужди;
в) загуба или увреждане на данни, 
които не се използват изключително 
за професионални нужди;

Изменение 56

Предложение за директива
Член 4 – параграф 1 – точка 7 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7a) „предоставяне на пазара“ 
означава всяка доставка на продукт за 
дистрибуция, потребление или 
използване на пазара на Съюза в 
процеса на търговска дейност, срещу 
заплащане или безплатно;

Изменение 57

Предложение за директива
Член 4 – параграф 1 – точка 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) „предоставяне на пазара“ 
означава всяка доставка на продукт за 
дистрибуция, потребление или 
използване на пазара на Съюза в 
процеса на търговска дейност, срещу 
заплащане или безплатно;

заличава се

Изменение 58
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Предложение за директива
Член 4 – параграф 1 – точка 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) „пускане в действие“ означава 
първото използване на продукт в Съюза 
в процеса на търговска дейност, срещу 
заплащане или безплатно, при 
обстоятелства, при които продуктът не е 
пуснат на пазара преди първото си 
използване;

(10) „пускане в действие“ означава 
първото използване на продукт от 
краен ползвател в Съюза в процеса на 
търговска дейност, срещу заплащане 
или безплатно, при обстоятелства, при 
които продуктът не е пуснат на пазара 
преди първото си използване;

Изменение 59

Предложение за директива
Член 4 – параграф 1 – точка 11 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) „производител“ означава всяко 
физическо или юридическо лице, което 
разработва или произвежда продукт 
или възлага проектирането или 
производството на продукт, или 
което предлага този продукт на 
пазара със своето име или търговска 
марка, или което разработва или 
произвежда продукт за своя 
собствена употреба;

(11) „производител“ означава всяко 
физическо или юридическо лице, което:

Изменение 60

Предложение за директива
Член 4 – параграф 1 – точка 11 – буква а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) разработва, произвежда или 
изработва продукт; или

Изменение 61

Предложение за директива
Член 4 – параграф 1 – точка 11 – буква б (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) възлага проектирането или 
производството на продукт, или 
което предлага този продукт на 
пазара със своето име или търговска 
марка, като по този начин се 
представя като производител; или

Изменение 62

Предложение за директива
Член 4 – параграф 1 – точка 11 – буква в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) разработва, произвежда или 
изработва продукт за своя собствена 
употреба;

Изменение 63

Предложение за директива
Член 4 – параграф 1 – точка 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) „упълномощен представител“ 
означава всяко физическо или 
юридическо лице, установено в Съюза, 
което е упълномощено писмено от 
производител да действа от негово име 
във връзка с определени задачи;

(12) „упълномощен представител“ 
означава всяко физическо или 
юридическо лице, установено в Съюза, 
което е упълномощено писмено от 
производител да действа от негово име 
във връзка с определени задачи за 
целите на настоящата директива;

Изменение 64

Предложение за директива
Член 4 – параграф 1 – точка 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) „онлайн платформа“ означава 
онлайн платформа съгласно 

(17) „онлайн платформа“ означава 
онлайн платформа съгласно 
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определението в член 2, буква з) от 
Регламент (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета относно 
единния пазар на цифрови услуги 
(Законодателен акт за цифровите 
услуги)54.

определението в член 3, буква и) от 
Регламент (ЕС) 2022/2065;

__________________

54 +СП: Моля, впишете в текста 
номера на директивата, съдържащ се 
в документ PE-CONS 30/22 
(2020/0361(COD), и добавете номера, 
датата, заглавието и данните за 
публикацията в ОВ на посочената 
директива в бележката под линия.

Изменение 65

Предложение за директива
Член 4 – параграф 1 – точка 17а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17a) „търговска тайна“ означава 
търговска тайна съгласно 
определението в член 2, точка 1 от 
Директива (ЕС) 2016/943;

Изменение 66

Предложение за директива
Член 4 – параграф 1 – точка 17 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17б) „съществена модификация“ 
означава модификация на продукт, 
след като той е бил пуснат на пазара 
или в действие:
a) която се счита за съществена 
съгласно съответните правила на 
Съюза или национални правила за 
безопасност на продуктите; или
б) когато съответните правила 
на Съюза или национални правила не 
определят праг за това какво се счита 
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за съществена модификация, която:
i) променя първоначалните 
характеристики, предназначението 
или вида на продукта, без такава 
промяна да е била предвидена в 
първоначалната оценка на риска на 
продукта от производителя; както и
ii) променя естеството на 
опасността, създава нова опасност 
или увеличава нивото на риска.

Изменение 67

Предложение за директива
Член 5 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) лице, което действа от името на 
едно или повече увредени лица в 
съответствие със законодателството на 
Съюза или националното 
законодателство.

(Не се отнася до българския текст.)
 

Изменение 68

Предложение за директива
Член 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 5a
Вреди

1. За целите на настоящата 
директива „вреда“ означава 
материални загуби, произтичащи от:
a) смърт или телесна повреда, 
включително медицински призната 
вреда за психичното здраве;
б) вреда или унищожаване на 
имущество, с изключение на:
i) самия дефектен продукт;
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ii) продукт, повреден от дефектен 
компонент на въпросния продукт, 
който е интегриран или 
взаимосвързан с продукт от 
производителя на същия продукт под 
контрола на този производител;
iii) имущество, което се използва 
изключително за професионални 
нужди.
в) унищожаване или необратимо 
увреждане на данни, които не се 
използват за професионални цели, при 
условие че материалните загуби 
надвишават 1000 EUR.
2. Настоящият член не засяга 
националните правила, които се 
отнасят до неимуществени вреди, 
нито тези, свързани с 
обезщетяването на вреди съгласно 
други режими на отговорност.

Изменение 69

Предложение за директива
Член 5 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 5б
Насоки

1. Държавите членки са длъжни 
да гарантират, че компетентните 
национални органи за защита на 
потребителите предоставят 
информация и специални насоки на 
потребителите, за да им позволят да 
упражняват ефективно правото си 
на обезщетение в съответствие с 
член 5.
2. Държавите членки 
гарантират, че органите за надзор на 
пазара редовно обменят важна 
информация с националните агенции 
и органи за защита на 
потребителите, за да се гарантира 
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високо равнище на защита на 
потребителите, и че националните 
агенции и органи за защита на 
потребителите редовно обменят 
важна информация, с която 
разполагат.

Изменение 70

Предложение за директива
Член 6 – параграф -1 (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

-1. Даден продукт се счита за 
дефектен, когато не осигурява 
безопасността, която 
средностатистическо лице има право 
да очаква или която се изисква 
съгласно правото на Съюза или 
националното законодателство.

Изменение 71

Предложение за директива
Член 6 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Един продукт се счита за 
дефектен, когато не предоставя 
безопасността, която 
обществеността като цяло има 
право да очаква, като се вземат 
предвид всички обстоятелства, 
включително следното:

1. При оценката на 
дефектността на даден продукт се 
вземат предвид всички обстоятелства, 
включително:

Изменение 72

Предложение за директива
Член 6 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) представянето на продукта, a) характеристиките на 
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включително инструкциите за 
инсталиране, употреба и поддръжка;

продукта, включително неговите 
етикетиране, дизайн, технически 
характеристики, състав, опаковка, 
всяка друга информация във връзка с 
продукта и инструкциите за 
сглобяване, инсталиране, употреба и 
поддръжка;

Изменение 73

Предложение за директива
Член 6 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) разумно предвидимата правилна 
и неправилна употреба на продукта;

б) разумно предвидимата правилна 
употреба на продукта, като се взема 
предвид очакваният жизнен цикъл на 
продукта;

Изменение 74

Предложение за директива
Член 6 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) въздействието, което оказва 
върху продукта евентуалната му 
способност да продължи да се 
самообучава, след като е пуснат в 
употреба;

в) въздействието, което оказва 
върху продукта евентуалната му 
способност да придобива нови функции 
или познание, след като е пуснат на 
пазара или в действие;

Изменение 75

Предложение за директива
Член 6 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) въздействието, което оказват 
върху продукта други продукти, за 
които може основателно да се очаква, 
че ще бъдат използвани заедно с него;

г) въздействието, което други 
продукти могат да окажат върху 
продукта, подлежащ на оценка, когато 
към момента на пускането на пазара 
или в действие може основателно да се 
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очаква, че продуктът ще бъде 
използван заедно с други продукти, 
включително взаимосвързаността на 
тези продукти;

Изменение 76

Предложение за директива
Член 6 – параграф 1 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) изискванията за безопасност на 
продукта, включително имащите 
отношение към безопасността 
изисквания за киберсигурност;

е) съответните изисквания за 
безопасност на продукта, включително 
имащите отношение към безопасността 
изисквания за киберсигурност, 
определени в правото на Съюза или в 
националното законодателство, 
които са предназначени за защита 
срещу риска от настъпилата вреда;

Изменение 77

Предложение за директива
Член 6 – параграф 1 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) всяка намеса на регулаторен 
орган или на икономически оператор, 
посочен в член 7, свързана с 
безопасността на продукта;

ж) всяко изтегляне на продукта 
от пазара или друга съответна намеса 
по решение на регулаторен орган или на 
икономически оператор, посочен в 
член 7, свързана с безопасността на 
продукта.

Изменение 78

Предложение за директива
Член 6 – параграф 1 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) специфичните очаквания на 
крайните ползватели, за които е 
предназначен продуктът.

заличава се
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Изменение 79

Предложение за директива
Член 7 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки са длъжни да 
гарантират, че когато дефектността на 
продукта се дължи на дефектен 
компонент, за същата вреда може да 
бъде подведен под отговорност и 
производителят на дефектния 
компонент.

Държавите членки са длъжни да 
гарантират, че когато дефектността на 
продукта се дължи на дефектен 
компонент, за същата вреда може да 
бъде подведен под отговорност и 
производителят на дефектния 
компонент, освен ако дефектът не се 
дължи на дизайна на продукта, в 
който компонентът е интегриран, 
или на инструкциите, предоставени 
от производителя на продукта на 
производителя на компонента.

Изменение 80

Предложение за директива
Член 7 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки са длъжни да 
гарантират, че когато производителят на 
дефектен продукт е установен извън 
Съюза, за вреда, причинена от 
дефектния продукт, може да бъдат 
подведени под отговорност вносителят 
на този продукт и упълномощеният 
представител на производителя.

2. Държавите членки са длъжни да 
гарантират, че когато производителят на 
дефектен продукт или компонент е 
установен извън Съюза, за вреда, 
причинена от дефектния продукт или 
компонент, може да бъдат подведени 
под отговорност вносителят на този 
продукт, и когато е приложимо, 
упълномощеният представител на 
производителя.

Изменение 81

Предложение за директива
Член 7 – параграф 3



RR\1288031BG.docx 59/80 PE745.537v02-00

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки са длъжни да 
гарантират, че когато производителят на 
дефектен продукт е установен извън 
Съюза и никой от икономическите 
оператори, посочени в параграф 2, не е 
установен в Съюза, за вреда, причинена 
от дефектния продукт, може да бъде 
подведен под отговорност доставчикът 
на услуги за обработка на поръчки.

3. Държавите членки са длъжни да 
гарантират, че когато производителят на 
дефектен продукт е установен извън 
Съюза и никой от икономическите 
оператори, посочени в параграф 2, не е 
установен в Съюза, за вреда, причинена 
от дефектния продукт или когато е 
приложимо, компонент, може да бъде 
подведен под отговорност доставчикът 
на услуги за обработка на поръчки.

Изменение 82

Предложение за директива
Член 7 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. За целите на параграф 1 всяко 
физическо или юридическо лице, което 
модифицира продукт, който вече е 
пуснат на пазара или вече е пуснат в 
действие, се счита за производител на 
продукта, ако съгласно съответните 
съюзни или национални правила 
относно безопасността на 
продуктите модификацията се счита 
за съществена и ако е извършена 
извън контрола на първоначалния 
производител.

4. За целите на параграф 1 всяко 
физическо или юридическо лице, което 
съществено модифицира продукт извън 
контрола на производителя и 
впоследствие го пусне на пазара или го 
пусне в действие, се счита за 
производител на продукта.

Изменение 83

Предложение за директива
Член 7 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Параграф 5 се прилага и за всеки 
доставчик на онлайн платформа, която 
позволява на потребителите да 
сключват договори от разстояние с 
търговци и която не е производител, 

6. Параграф 5 се прилага и за всеки 
доставчик на онлайн платформа, която 
позволява на потребителите да 
сключват договори от разстояние с 
търговци и която не е производител, 
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вносител или дистрибутор, ако са 
изпълнени условията на член 6, 
параграф 3 от Регламент (ЕС) …/… на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно единния пазар на цифрови 
услуги (Законодателен акт за 
цифровите услуги)+. 

вносител или дистрибутор, ако са 
изпълнени условията на член 6, 
параграф 3 от Регламент (ЕС) 
2022/2065.

__________
+ СП: Моля, впишете в текста номера 
на директивата, съдържащ се в 
документ PE-CONS 30/22 
(2020/0361(COD), и добавете номера, 
датата, заглавието и данните за 
публикацията в ОВ на посочената 
директива в бележката под линия.

Изменение 84

Предложение за директива
Член 7 – параграф 6 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. Когато жертвите не получат 
обезщетение, тъй като никой от 
икономическите оператори, посочени 
в параграфи 1 — 6, не може да бъде 
подведен под отговорност съгласно 
настоящата директива, или защото 
отговорните икономически 
оператори са неплатежоспособни или 
са престанали да съществуват, 
държавите членки могат да 
използват съществуващите 
национални секторни схеми за 
обезщетение или да създадат нови 
такива съгласно националното 
законодателство, които не се 
финансират от публични приходи, за 
да обезщетят по подходящ начин 
лицата, претърпели вреди, причинени 
от дефектни продукти.

Изменение 85
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Предложение за директива
Член 8 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки са длъжни да 
гарантират, че националните 
съдилища са оправомощени — при 
искане на увредено лице, предявяващо 
иск за обезщетение за вреда, причинена 
от дефектен продукт („ищеца“), което 
е представило факти и доказателства, 
които са достатъчни, за да се обоснове 
правдоподобността на иска за 
обезщетение — да разпоредят на 
ответника да разкрие съответните 
доказателства, с които разполага.

1. Държавите членки са длъжни да 
гарантират, че в делата по предявен 
иск за обезщетение за вреда, причинена 
от дефектен продукт, по искане на 
ищеца, който е представил факти и 
доказателства, които са достатъчни, за 
да се обоснове правдоподобността на 
иска за обезщетение, националните 
съдилища могат да разпоредят на 
ответника да разкрие съответните 
доказателства, с които разполага, при 
спазване на условията, посочени в 
настоящия член.

Изменение 86

Предложение за директива
Член 8 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Държавите членки 
гарантират, че по искане на 
ответника националните съдилища 
могат да разпоредят на ищеца да 
представи относимите 
доказателства, с които разполага, 
при спазване на същите условия, 
които се прилагат за представянето 
на доказателства от ответника, 
посочени в настоящия член.

Изменение 87

Предложение за директива
Член 8 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато определят дали 
разкриването е пропорционално, 

3. Когато определят дали 
разкриването, поискано от дадена 
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националните съдилища вземат предвид 
законните интереси на всички страни, 
включително на засегнатите трети 
страни, по-специално във връзка със 
защитата на поверителната 
информация и търговските тайни по 
смисъла на член 2, точка 1 от 
Директива (ЕС) 2016/943.

страна е необходимо и 
пропорционално, националните 
съдилища вземат предвид законните 
интереси на всички страни, 
включително на засегнатите трети 
страни, по-специално във връзка със 
защитата на търговските тайни по 
смисъла на член 2, точка 1 от 
Директива (ЕС) 2016/943, както и 
необходимостта от 
предотвратяването на 
неконкретизирани искания за 
информация, която е слабо вероятно 
да бъде от значение за страните по 
процедурата.

Изменение 88

Предложение за директива
Член 8 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Държавите членки са длъжни да 
гарантират, че когато на ответника е 
разпоредено да разкрие информация, 
която е търговска тайна или 
предполагаема търговска тайна, 
националните съдилища са 
оправомощени — при надлежно 
обосновано искане от страна или по 
своя собствена инициатива — да 
предприемат конкретни мерки, 
необходими за запазване на 
поверителността на тази информация, 
когато тя се използва или се посочва в 
съдебни производства.

4. Държавите членки са длъжни да 
гарантират, че когато на ответника е 
разпоредено да разкрие информация, 
която е търговска тайна или 
предполагаема търговска тайна, 
националните съдилища предприемат 
конкретни мерки, необходими за 
запазване на поверителността на тази 
информация, когато тя се използва или 
се посочва във и след съдебни 
производства.

Изменение 89

Предложение за директива
Член 8 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Държавите членки са длъжни 
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да гарантират, че когато на едната 
страна бъде разпоредено да 
предостави информация, тя се 
представя своевременно на другата 
страна по леснодостъпен и 
лесноразбираем начин.

Изменение 90

Предложение за директива
Член 8 – параграф 4 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4б. Настоящият член не засяга 
националното право, свързано с 
предварителното предоставяне на 
доказателства.

Изменение 91

Предложение за директива
Член 9 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) ищецът установява, че продуктът 
не отговаря на определените в 
законодателството на Съюза или в 
националното законодателство 
задължителни изисквания за 
безопасност, които са предназначени за 
защита срещу риска от настъпилата 
вреда; или

б) ищецът установява, че продуктът 
не отговаря на определените в 
законодателството на Съюза или в 
националното законодателство 
задължителни изисквания за 
безопасност на продукта, които са 
предназначени за защита срещу или 
намаляване на риска от настъпване на 
вредата, претърпяна от увреденото 
лице; или

Изменение 92

Предложение за директива
Член 9 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) ищецът установява, че вредата е в) ищецът установява, че вредата е 
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причинена от очевидна неизправност на 
продукта при нормална употреба или 
при обичайни обстоятелства.

причинена от очевидна неизправност на 
продукта при предвидената от 
производителя нормална употреба или 
при обичайни обстоятелства.

Изменение 93

Предложение за директива
Член 9 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато е установено, че 
продуктът е дефектен и причинената 
вреда е от вид, който принципно 
съответства на въпросния дефект, се 
изхожда от презумпция за причинно-
следствена връзка между дефектността 
на продукта и вредата.

3. Когато е установено, че 
продуктът е дефектен и причинената 
вреда принципно съответства на 
въпросния дефект или когато 
продуктът е част от същата 
производствена серия, за която е 
доказано, че съдържа дефектен 
продукт, се изхожда от презумпция за 
причинно-следствена връзка между 
дефектността на продукта и вредата.

Изменение 94

Предложение за директива
Член 9 – параграф 4 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато национален съд прецени, че 
поради техническата или научната 
сложност ищецът среща прекомерни 
трудности при доказването на 
дефектността на продукта, на причинно-
следствената връзка между 
дефектността и вредата, или и на двете, 
се изхожда от презумпция за 
дефектност на продукта, за 
причинно-следствена връзка между 
дефектността и вредата, или и за 
двете, ако ищецът е показал въз 
основа на достатъчно значими 
доказателства, че:

Даден национален съд изхожда от 
презумпция за дефектността на 
продукта, на причинно-следствената 
връзка между дефектността и вредата 
или и на двете, когато независимо от 
представянето на доказателства в 
съответствие с член 8 и като взема 
предвид всички съответни 
обстоятелства по случая:
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Изменение 95

Предложение за директива
Член 9 – параграф 4 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) продуктът е допринесъл за 
вредата; както и

a) националният съд счита, че 
поради техническата или научната 
сложност ищецът среща прекомерни 
трудности при доказването на 
дефектността на продукта, на 
причинно-следствената връзка между 
неговата дефектност и вредата или и 
двете. както и

Изменение 96

Предложение за директива
Член 9 – параграф 4 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) е вероятно продуктът да е 
дефектен или че неговата дефектност е 
вероятна причина за вредата, или и 
двете.

б) ищецът установява въз основа 
на относими доказателства, че е 
възможно продуктът да е допринесъл 
за вредата и е възможно продуктът да 
е дефектен или че неговата дефектност е 
възможна причина за вредата, или и 
двете.

Изменение 97

Предложение за директива
Член 9 – параграф 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Ответникът има право да оспори 
наличието на прекомерни трудности 
или вероятността, посочена в първата 
алинея.

Ответникът има право да оспори 
наличието на прекомерни трудности 
или възможността, посочена в 
първата алинея.

Изменение 98
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Предложение за директива
Член 10 – параграф 1 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) в случай на производител на 
софтуер, който към момента на 
пускането на този софтуер на пазара 
е бил микропредприятие или малко 
предприятие, което означава 
предприятие, което, когато се 
оценява заедно с всички свои 
предприятия партньори и свързани 
предприятия по смисъла на член 3 от 
приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО, ако има такива, е 
микропредприятие съгласно 
определението в член 2, параграф 3 от 
това приложение или малко 
предприятие съгласно определението 
в член 2, параграф 2 от това 
приложение, при условие че друг 
икономически оператор носи 
отговорност съгласно настоящата 
директива за щети, причинени от 
този софтуер;

Изменение 99

Предложение за директива
Член 10 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) в случай на дистрибутор: че не е 
предоставил продукта на пазара;

б) в случай на дистрибутор или 
онлайн платформа, действаща в 
качеството на дистрибутор: че не е 
предоставил(а) продукта на пазара;

Изменение 100

Предложение за директива
Член 10 – параграф 1 – буква в
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Текст, предложен от Комисията Изменение

в) че е вероятно дефектността, 
причинила вредата, да не е 
съществувала, когато продуктът е бил 
пуснат на пазара, пуснат в действие или 
— в случай на дистрибутор — 
предоставен на пазара, или че тази 
дефектност се е появила след този 
момент;

в) че с оглед на обстоятелствата 
е вероятно дефектността, причинила 
вредата, да не е съществувала, когато 
продуктът е бил пуснат на пазара, 
пуснат в действие или — в случай на 
дистрибутор — предоставен на пазара, 
или че тази дефектност се е появила 
след този момент, при условие че 
дефектността не е резултат от 
актуализация или доставка под 
контрола на този икономически 
оператор и не се е дължала на факта, 
че икономическият оператор не е 
предоставил актуализация съгласно 
изискванията от правото на Съюза 
или националното законодателство;

Изменение 101

Предложение за директива
Член 10 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) че дефектността се дължи на 
съответствието на продукта със 
задължителни разпоредби, издадени 
от публични органи;

г) че дефектността се дължи на 
съответствието на продукта с правни 
изисквания и че икономическият 
оператор е приложил цялата 
основателно дължима грижа, 
изисквана споредобстоятелствата;

Изменение 102

Предложение за директива
Член 10 – параграф 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) в случай на производител: че 
обективното състояние на научните и 
техническите познания по времето, 
когато продуктът е бил пуснат на 
пазара, бил е пуснат в действие или е 

д) обективното състояние на 
научните и техническите познания по 
времето, когато продуктът е бил пуснат 
на пазара, бил е пуснат в действие или 
при последната актуализация, 
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бил под контрола на производителя, не 
е било такова, че да може да се открие 
дефектността;

предоставена под контрола на 
производителя, не е било такова, че да 
може да се открие дефектността;

Изменение 103

Предложение за директива
Член 10 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) софтуер, включително софтуерни 
актуализации или модернизации; или

б) софтуер, включително софтуерни 
актуализации или модернизации за 
основателно очакваната 
продължителност на жизнения 
цикъл на продукта; или

Изменение 104

Предложение за директива
Член 10 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) липса на софтуерни 
актуализации или модернизации, които 
са необходими за поддържане на 
безопасността.

в) липса на софтуерни 
актуализации или модернизации, които 
са необходими за поддържане на 
безопасността за основателно 
очакваната продължителност на 
жизнения цикъл на продукта.

Изменение 105

Предложение за директива
Член 11 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки са длъжни да 
гарантират, че когато съгласно 
настоящата директива отговорни за една 
и съща вреда са двама или повече 
оператори, те може да носят солидарна 
отговорност.

Без да се засяга националното 
законодателство относно правата на 
увреденото лице при солидарна 
отговорност на длъжниците или 
правото на регресен иск, държавите 
членки са длъжни да гарантират, че 
когато съгласно настоящата директива 
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отговорни за една и съща вреда са двама 
или повече оператори, те може да носят 
солидарна отговорност.

Изменение 106

Предложение за директива
Член 12 - параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки са длъжни да 
гарантират, че когато вредата е 
причинена както от дефектността на 
продукта, така и от действие или 
бездействие на трета страна, 
отговорността на даден икономически 
оператор не се намалява.

1. Без да се засяга националното 
законодателство относно правата на 
увреденото лице при солидарна 
отговорност на длъжниците или 
правото на регресен иск, държавите 
членки са длъжни да гарантират, че 
когато вредата е причинена както от 
дефектността на продукта, така и от 
събитие извън контрола на 
икономическия оператор, като 
например събитие, което се дължи на 
действие или бездействие на трета 
страна, отговорността на даден 
икономически оператор не се намалява, 
изключва или отхвърля.

Изменение 107

Предложение за директива
Член 12 - параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Отговорността на даден 
икономически оператор може да бъде 
намалена или отхвърлена, когато 
вредата е причинена както от 
дефектността на продукта, така и по 
вина на увреденото лице или лице, за 
което увреденото лице носи 
отговорност.

2. Без да се засягат механизмите 
за обезщетение, предвидени съгласно 
настоящата директива, 
отговорността на даден икономически 
оператор може да бъде намалена или 
отхвърлена, когато вредата е причинена 
както от дефектността на продукта, така 
и по вина на увреденото лице или лице, 
за което увреденото лице носи 
отговорност, включително когато 
увреденото лице не е инсталирало 
актуализации или модернизации, 
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предоставени от икономическия 
оператор, които биха намалили 
дефекта.

Изменение 108

Предложение за директива
Член 12 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 12 a
Право на регресен иск

1. Когато за една и съща вреда е 
отговорен повече от един 
икономически оператор, всеки 
икономически оператор, който е 
обезщетил увреденото лице или на 
когото е разпоредено да направи това 
с влязло в сила съдебно решение, има 
право на регресен иск срещу всеки друг 
солидарно отговорен икономически 
оператор. Държавите членки 
определят условията за упражняване 
на това право на регресен иск, които 
не следва да са по-неблагоприятни за 
ищеца, отколкото при сходни случаи 
на национално равнище.
2. Националните съдилища 
могат, когато е целесъобразно, да 
прилагат член 9, параграфи 2 до 5 в 
случаите, в които се упражнява 
правото на регресен иск.

Изменение 109

Предложение за директива
Член 14 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки са длъжни да 
гарантират, че правата, предоставени на 
увреденото лице съгласно настоящата 
директива, се погасяват с изтичането на 

2. Държавите членки са длъжни да 
гарантират, че правата, предоставени на 
увреденото лице съгласно настоящата 
директива, се погасяват с изтичането на 
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давностен срок от 10 години, считано от 
датата, на която действителният 
дефектен продукт, причинил вредата, е 
бил пуснат на пазара, бил е пуснат в 
действие или е бил съществено 
модифициран, както е посочено в 
член 7, параграф 4, освен ако ищецът 
междувременно е образувал 
производство пред национален съд 
срещу икономически оператор, който 
може да бъде подведен под отговорност 
съгласно член 7.

давностен срок от 10 години, считано от 
датата, на която действителният 
дефектен продукт или последната 
актуализация или доставка под 
контрола на производителя, 
причинила вредата, е била пусната на 
пазара, била е пусната в действие или е 
била съществено модифицирана, както 
е посочено в член 7, параграф 4, или в 
случай на актуализация или 
модернизация е следвало да бъде 
пусната на пазара, за да се приведе 
продукта в съответствие с 
приложимите изисквания за 
безопасност съгласно правото на 
Съюза или националното 
законодателство, освен ако ищецът 
междувременно е образувал 
производство пред национален съд 
срещу икономически оператор, който 
може да бъде подведен под отговорност 
съгласно член 7. Софтуерна 
актуализация или модернизация и 
свързани услуги, които не 
представляват съществена 
модификация съгласно член 7, 
параграф 4, не водят до началото или 
повторното начало на давностния 
срок.

Изменение 110

Предложение за директива
Член 14 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Чрез изключение от параграф 2, 
когато увреденото лице не е могло да 
образува производство в срок от 10 
години поради латентността на дадена 
телесна повреда, правата, предоставени 
на увреденото лице съгласно 
настоящата директива, се погасяват с 
изтичането на давностен срок от 
15 години.

3. Чрез изключение от параграф 2, 
когато увреденото лице, въпреки че е 
положило цялата дължима грижа, не 
е могло да образува производство в срок 
от 10 години поради латентността на 
дадена телесна повреда, правата, 
предоставени на увреденото лице 
съгласно настоящата директива, се 
погасяват с изтичането на давностен 
срок от 30 години.
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Изменение 111

Предложение за директива
Член 15 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията може да създаде и да 
поддържа публично достъпна база 
данни на съдебните решения, посочени 
в параграф 1.

2. Комисията създава и поддържа 
леснодостъпна и публична база данни 
на съдебните решения, посочени в 
параграф 1. В допълнение към 
съдебните решения, посочени в 
параграф 1, тази база данни съдържа 
и решенията, постановени от Съда 
на Европейския съюз във връзка с 
производства, образувани съгласно 
настоящата директива.

Изменение 112

Предложение за директива
Член 16 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

До [До Службата за публикации: Моля, 
впишете датата, която е 6 години след 
датата на влизане в сила на настоящата 
директива] и на всеки 5 години след 
това Комисията извършва преглед на 
прилагането на настоящата директива и 
представя доклад до Европейския 
парламент, Съвета и Европейския 
икономически и социален комитет.

До [До Службата за публикации: Моля, 
впишете датата, която е 6 години след 
датата на влизане в сила на настоящата 
директива] и на всеки 5 години след 
това Комисията извършва преглед на 
прилагането на настоящата директива и 
представя доклад до Европейския 
парламент, Съвета и Европейския 
икономически и социален комитет, 
включително информация относно:

Изменение 113

Предложение за директива
Член 16 – параграф 1 – буква а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) произтичащите от 
настоящата директива разходи за 
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икономическите оператори като 
процент от техните оперативни 
разходи;

Изменение 114

Предложение за директива
Член 16 – параграф 1 – буква б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) произтичащите от 
настоящата директива нетни ползи 
за потребителите или 
квалифицирана оценка на 
директивата;

Изменение 115

Предложение за директива
Член 16 – параграф 1 – буква в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) сравнение на защитата, 
предоставена от настоящата 
директива, със защитата, 
предоставена в съответните трети 
държави, които са част от 
Организацията за икономическо 
сътрудничество и развитие, и 
водещите световни икономики;

Изменение 116

Предложение за директива
Член 16 – параграф 1 – буква г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) наличието на застраховка и 
други продукти за покриване на 
рисковете за икономическите 
оператори, свързани настоящата 
директива;



PE745.537v02-00 74/80 RR\1288031BG.docx

BG

Изменение 117

Предложение за директива
Член 16 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията ясно посочва методиките, 
използвани за изчисляване на всяка 
квалифицирана оценка, която се 
съдържа в доклада, посочен в 
параграф 1. Комисията събира 
информация за този доклад, без да 
увеличава задълженията за 
докладване на икономическите 
оператори, като използва 
информация от всички значими и 
надеждни източници, включително 
институциите, органите, службите 
и агенциите на Съюза, националните 
компетентни органи или 
международно признатите органи и 
организации.
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

Увод
Съдокладчиците приветстват предложението на Комисията за директива относно 
отговорността за вреди, причинени от дефект на стока (наричана по-долу: ДОВПДС). 
Важен елемент от законодателството на ЕС в областта на отговорността е да се 
гарантира, че лицата, които са претърпели физически наранявания или имуществени 
вреди поради дефектни продукти, имат възможност да предявят иск за обезщетение.

След приемането на Директивата относно отговорността за вреди, причинени от дефект 
на стока през 1985 г. се наблюдават значителни промени по отношение на видовете 
продукти, предлагани на пазара, с оглед на новите пазарни тенденции и световните 
вериги за създаване на стойност. Екологичният и цифровият преход също така 
променят радикално света на продуктите. Понастоящем много продукти са цифрови 
продукти и включват вграден софтуер. Много продукти също така са обновени 
продукти. Що се отнася до разпространението на продукти в днешно време, все повече 
продажби се извършват онлайн чрез места за търговия и други онлайн платформи. Тези 
нововъведения създадоха предизвикателства по отношение на режима на отговорност, 
въведен с ДОВПДС от 1985 г. 

Следователно, за да се гарантира високо равнище на защита на потребителите в Съюза, 
е необходима актуализирана уредба на отговорността, която да отговаря на тези нови 
предизвикателства и да премахне различията между правните системи на държавите 
членки, които могат да нарушат конкуренцията и да засегнат движението на стоки в 
рамките на вътрешния пазар.

Справедливо разпределение на риска
Съдокладчиците считат, че ДОВПДС трябва да намери точния баланс между 
интересите на увредените лица и тези на икономическите оператори, отговорни за 
дефектни продукти. Според тях гарантирането на справедливо разпределение на риска 
е от съществено значение за преразглеждането на правилата на ДОВПДС.

Като привеждат в съответствие правилата в Съюза за получаване на справедливо 
обезщетение, когато дефектни продукти причиняват вреда, съдокладчиците искат да се 
повиши равнището на защита на потребителите в целия ЕС. Същевременно новата 
правна рамка следва да повиши правната сигурност за икономическите оператори на 
вътрешния пазар, без да ги натоварва прекомерно, като по този начин предотвратява 
намаляването на иновативни продукти в Европа, по-високите потребителски цени и по-
малкото разнообразие от продукти. 

Поради това съдокладчиците се ангажират да постигнат правилния баланс и да 
осигурят пропорционална уредба за отговорността на икономическите оператори и 
потребителите. Според тях укрепването на правата на потребителите чрез 
хармонизиране върви ръка за ръка с гарантирането на благоприятен за иновациите 
режим на отговорност, който е справедлив за икономическите оператори.

Вреди, признати от рамката на ДОВПДС
Съдокладчиците признават, че цифровизацията изисква адаптиране на рамката за 
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отговорност. Те подкрепят признаването на вреди, които предвиждат обезщетяване на 
материалните загуби, произтичащи от смърт или телесна повреда, като например 
разходи за погребение, разходи за лечение или изгубен доход, и от имуществени вреди. 
Те също така признават, че държавите членки могат да считат, че телесната повреда 
включва и медицински призната вреда за психичното здраве, представляваща 
въздействие върху психичното здраве на жертвата, което засяга общото здравословно 
състояние на жертвата, потвърдено от назначен от съда медицински експерт. 

Съдокладчиците считат, че загубата или увреждането на данни са уредени по подходящ 
начин съгласно Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета, 
Директива 2002/58/ЕО на Европейския парламент и на Съвета, Директива (ЕС) 
2016/680 на Европейския парламент и на Съвета и Регламент (EC) 2018/1725 на 
Европейския парламент и на Съвета. Поради това те не виждат необходимост от 
включване на този вид вреда в рамките на ДОВПДС.

Дефектност на продукт
Съдокладчиците считат, че даден продукт следва да се счита за дефектен, когато не 
осигурява безопасността, която средностатистическо лице има право да очаква, като се 
вземе предвид по-специално стандартът за безопасност, приложим за въпросния 
продукт. Освен това при оценката на дефектността на даден продукт следва да се 
вземат предвид всички обстоятелства, включително въздействието, което други 
продукти могат да имат върху дефектния продукт, когато към момента на пускането на 
пазара или пускането в действие разумно може да се очаква, че той ще бъде използван с 
други продукти.

Разкриване на доказателства и облекчаване на тежестта на доказване
Като признават, че тежестта на доказване може да бъде разпределена по-справедливо 
между увредените лица и производителите, особено в сложни от техническа или научна 
гледна точка случаи, съдокладчиците все пак се противопоставят на цялостното 
прехвърляне на тежестта на доказване. За да се облекчи тежестта на доказване за 
ищеца, съдокладчиците считат, че когато това е необходимо и пропорционално, следва 
да се даде възможност за разпоредено от съда представяне на доказателства, без които 
ищецът не е в състояние да докаже иска за обезщетение. Интересите на всички страни 
следва да бъдат взети предвид при тази оценка, а поверителната информация и 
търговските тайни по смисъла на Директива (ЕС) 2016/943 на Европейския парламент и 
на Съвета заслужават специална защита, като се гарантира тяхната поверителност. 
Освен това съдокладчиците се стремят да облекчат тежестта на доказване на 
дефектността за ищеца на базата на оценка на всеки отделен случай, когато може 
правдоподобно да се предположи, че е много вероятно продуктът да е дефектен и че е 
много вероятно този дефект да е причинил вредата.  
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ПРИЛОЖЕНИЕ: СПИСЪК НА ОБРАЗУВАНИЯТА ИЛИ ЛИЦАТА, 
ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА ДОКЛАДЧИКА

Списъкът по-долу е изготвен на абсолютно доброволна основа, като изключителна 

отговорност за него носи докладчикът. В хода на изготвянето на проекта на доклад 

следните образувания или лица са предоставили информация на докладчика:

Образувание и/или лице
Zurich Insurance Company Ltd.
Permanent Representation of France to the EU
Miele & Cie. KG
Permanent Representation of Germany to the EU
Amazon Europe Core SARL
Svensk Handel
Gesamtverband der Deutschen Versicherungswirtschaft e.V.
Bitkom e.V.
Verband Deutscher Maschinen- und Anlagenbau e.V.
Application Developers Alliance
Association Mieux Prescrire
Insurance Europe
eBay EU liaison Office
Bureau Européen des Unions de Consommateurs (BEUC)
Vorwerk SE & Co. KG
Digital Europe 
Permanent Representation of Belgium to the EU
Google
ISFE - Representing the European Videogames Industry
EuroCommerce
ANPC Romania - CPC Arad
Meta
Zentralverband des Deutschen Handwerks
The Software Alliance (BSA)
Orgalim
The Information Technology Industry Council (ITI)
Classifieds Marketplaces Europe
Herstellerverband Haus & Garten
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ПОЗИЦИЯ НА МАЛЦИНСТВОТО

09/10/2023

Член 55, параграф 4 от Правилника за дейността на Европейския парламент;
Еуген Юржица, Косма Злотовски

Предложението има за цел да се актуализира уредбата на ЕС за отговорността за 
продуктите, за да се обхванат „новите“ видове стоки в цифровата и кръговата 
икономика.  Тъй като според оценката директивата като цяло е ефективен и подходящ 
инструмент, следва да бъдат въведени само добре обосновани реформи. В повечето 
случаи обаче се прилага различен подход. Оценката на въздействието не обяснява ясно 
мащаба на проблема и не предоставя анализ на цялостното нетно въздействие на 
предложеното решение. Поради това цялостното въздействие върху благосъстоянието 
на потребителите остава несигурно, въпреки че то следва да бъде основното 
съображение при формулирането на нови правила. Освен това прехвърлянето на 
тежестта на доказване и неясните определения за вреди могат да възпрепятстват 
правната сигурност. Това може да предизвика непропорционално увеличаване на 
разходите както за предприятията, така и за потребителите, и да представлява пречка 
пред икономическия растеж и производителността в Съюза.
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ПРОЦЕДУРА НА ВОДЕЩАТА КОМИСИЯ

Заглавие Отговорност за вреди, причинени от дефект на стока

Позовавания COM(2022)0495 – C9-0322/2022 – 2022/0302(COD)

Дата на представяне на ЕП 29.9.2022

Водещи комисии
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Подпомагащи комисии
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Vlad-Marius 
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Pascal Arimont
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Член 58 – Процедура на съвместни 
комисии
       Дата на обявяване в заседание

       
16.3.2023

Разглеждане в комисия 2.3.2023 26.4.2023 27.6.2023

Дата на приемане 9.10.2023

Резултат от окончателното гласуване +:
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33
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Членове, присъствали на 
окончателното гласуване

Pascal Arimont, Alessandra Basso, Gunnar Beck, Vlad-Marius Botoş, 
Anna Cavazzini, Dita Charanzová, Deirdre Clune, Sandro Gozi, Eugen 
Jurzyca, Pierre Karleskind, Arba Kokalari, Jean-Lin Lacapelle, Maria-
Manuel Leitão-Marques, Antonius Manders, Karen Melchior, Anne-
Sophie Pelletier, Sabrina Pignedoli, Miroslav Radačovský, René 
Repasi, Christel Schaldemose, Andreas Schwab, Tomislav Sokol, Tom 
Vandenkendelaere, Kim Van Sparrentak, Axel Voss

Заместници, присъствали на 
окончателното гласуване

Marc Angel, Jordi Cañas, Marco Zullo

Заместници (чл. 209, пар. 7), 
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Jongerius, Rasa Juknevičienė, Piernicola Pedicini

Дата на внасяне 12.10.2023
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ПОИМЕННО ОКОНЧАТЕЛНО ГЛАСУВАНЕ ВЪВ ВОДЕЩАТА КОМИСИЯ
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